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LA PARLATA ALBANESE DI FIRMO 

n, P B r n S S A .  

A circa aesuarìta chilometri da1 capol~mogcd della provincia d i  Coaensa 

è aitusto ,su una collina a 360 m. d'al*itudine, il comune di Firrmm, 

abitato  in prevalenza da una popolazione d'origine wl>aneae,e etncora 

oggi albanofona per oltre 11~0%. (Cfr. K. Bother, Die Albaner in Sud& 

italien, in Mitteilungen de aeterreichiachen Osographischen Gese'I1- 

ochaft, Band &lo, Heft I, l 1968). 

L'insediamento degli albanesi nel comune di Firmo 6 collocata d a g l i  

storici verso gli anni 1479-1480. Iln d a t o  certo ce lo forniscono l 

"capitoli" stipulati con il Convento d e i  Predicatori di Altomonte e 

redatti nel 1486. (cfr. P. R o w b ,  Dell'origins progresso e stato 

presente del rito greco in Italia, libro 111, P - 1; V. Dorsa,Su gli 

Albanesi, Ricerche e ~eneierl', Napoli, 1847 , p 2 6  ; D. Zangari, Le co- 

lonie italo albanesi di CaLabria, Napoli 1941, p 3 5  : K, Rother ,  s , a ,  

p. 5). 
Gli albanofoni di Pirno ~eguono, nelle loro pratiche religiorae, il 

rito bizantino in lingua albanese ed ecclesiastfcarnen%e dipendono 

dalla dioce81 bizantina df  Lungro, 

La parlata albanetae di Firmo, come tutte le parlate albanesi dlItalierr. 

(cfr. G.B. Fellegrini, Introduzione alla studio della lingua albanese, 

Padova 1977, p. 5 ) presenta le caratteristiche dell'albanese meridio- 

nale , osaia di quelle parlate compyeoe nella denominazione di *dialet- 
to toeco": rotaciemo, riduzione delle vocali nasali ad orali, ecc .  

Avulsa ormai da oltre cinque secoli dalla t e m a  d'origine, questa par- 

lata, mantiene tuttavia ancora oggi quasi intatta 121 ~ t r u t - t u r a  fonolo- 

gita, morfologica e eintattica dell'albanese comune. 

&'influ~so e la penetrazione dell'ilaliano, attraverso i d i a l e t t i  meri- 

dionali, la si può riscontrare principalmente nel l e o a i c o .  

Non si hanno documenti scritti nella parlata di F ' i r m o  anteriori al no- 

stro tempo. 

Scopo del presente lavoro k quello d i  tracciari le linea e s s z n z i a l i  



della strefttwa d i  questa pa r l a t a  aotto1inea:cido i punti  i n  c u i  essEd a i  

 costi da l1  'albanese counnr!.e o l e t t e r a r i o  ; l.addove pertanto errsa non si 

a l l o n t a n i  dall-e forme dell 'albanewe l e t t e r a r i o ,  rimanderemo a l  nos t ro  

" ~ a n i ~ a l e  d i  l ingua albanese", Carigliano Calabro 1972, d i  cui. c i t e r e -  

mo i r a l a t i v i  paragrafi .  

Per  esQgenze puramente tecniche s i  sono a d o t t a t i ,  per  t rascr i - re  i 

t e n t i ,  i simboli d e l 1  klf abeto albanene moderno, d e i  qua l i ,  nel- 

l ' inventario 'dei foneml d e l l a  par la ta  presa i n  esame, daremo il valo- 

re corrispondente ai simboli delllA.P.I,  

Per  due fonemi propri d i  questa par la ta  e de l l ' " i t a loa lbanese"  i n  g e i -  

nere ( m a  non r i s c o n t r a b i l i  nel l 'a lbanese l e t t e r a r i o  n6 rappresenta t i  

n e l  moderno a l 9  abeto d b a n e s e  ) n e l l a  t rascr iz ione  dei  t e s t i  sono stn- 

t i  a d o t t a t i  i due digrammi "gh" per t rascr ivere  l a  f r i c a t i v a  ve lare  

, e "hj"  pe r  l a  f r i c a t i v a  pa la ta le  sorda /p / . 
I testi sono stati r a c c o l t i  ne i  mesi autunnali  d e l  1977. 

Per una b ib l iogra f i a  generale s i  veda il nostro lavoro " ~ e  parla- 

t e  albanesi  d i  S. Basile e  lat taci", pp. 11-V, C a s t r o v i l l a r i  1979. 



fa p a r l a t a  a lbanese d i  Fiirmo ha i seguent i  3 1  fonemi consonant ic i  ( t r a  

p a r e n t e s i  tonde i simboli  de l l fA.P . I . ) :  

k f /  ( f ) ,  v  v ,  W (1 9 / W  , W (/N), / ~ h /  ( /Y  l ) ,  

~ l l o f  on i  : 

1. 11 fonema / n  / davant i  a / g  / (eo l tan to!  ) diventa  /3 / e forma con 

e ~ s o  un 'unica  un i t à :  / 'ngaa / = /'ygae/ "csmminio, tocco",  / 'mèng / = 

/ 'me:gg/ ; anche davant i  s dentale  sonora forma con essa i i n fun ica  un i -  

t& conferendo so lo  un a t t a c c o  nasale:  / 'nde:r  / = / '"de:r / "onore", 

/ fnx i : r  / = / '0dzi:f / " t o g l i " ;  davanti  a l l a  p a l a t a l e  / gj/ ( s o l t a n t o )  

d iven ta  /JII / formando con essa  unfunica  un i t à :  / ' n g j a t i n j  / = / ' ~ J a t i n /  

"a l lungo" , /kan 'g je l  / = Lka'pJeA / "canto,  inno" . 
2 . 11 f onema / m  / a i  t rova  s o l o  davanti  a / b / come a l lo fono ,  e i n  que- 

t o  caso forma con esso un 'unica u n i t i  conferendogli  un a t t a c c o  n a ~ a l e :  

/ 'mb jedh / = / 'wbje6 / "raccolgou, / 'kemba / = /'kemba / ltpiede ". 
3 . I1 f onema / 11 4 8i r e a l i z z a  i n  genere come l a t e r a l e  den ta l e  1-egger- 

mente v e l a r i z z a t o ;  l a  velar izzazione è p i 6  notevole quando s i a  prece- 

duto o  segui to  d a  fonemi v e l a r i :  / 'mo:ll / = / 'm:& / O :  1 "rne~ri", 

m a  il grado d i  ve la r izzaz ione  cambia anche da pa r l an t e  a p a r l a n t e ,  



Mixtamernti - ne l l e  coneoneanti: 

1. L1aaaordimento de l l e  consonanti sonore (neu t ra l i zzaz~one  d e l l a  so- 

n o r i t à )  i n  f i n a l e  d i  p a r o l a  o davanti a consonante oorda, fenomeno 

coniu;~e a molta par la te  albaneai ,  i n  questa pa r l a t a  ha luogo solo  ~ g o -  

radicamente e varia da parlante a parlante : / ' z o u  "uccello", rara-  

mente / ' io& ; / ' e rdht in  / : / ' e rb t in  / m i  ' e r  8 t h  / "vennero"; / 'derdh / 

"verslo" , raramente / 'der tr / . 
3 .  L1assimiLazione regres~ivs è rara e l a  s i  t rova solo  come varian- 

t e  l i b e r a :  / mjes 'di t  / - /mjez 'di t /  "mezzogiorno". 

3. L'alternanza consonantica ha luogo solo  i n  funzionr! morfologica: 

1) k/ q :/ pjak / "anziano, vecchio", / pjeq / "anziani" ; 

) g /gj : / d j e g  i "brucio", /digjem i "mi  brucio";  

) l l : n "zuccaN, / 'kunguu *rmcche" ;- 

4 )  n .  l : i :  / " f i g l i o " ,  / ' b i l /  " f i g l i " ;  

5) t / B : / 'greo "io t a g l i o " ,  / ' p r e t  / "tu t a g l i " .  

La parlata d i  Firmo ha i seguenti  a e i  fonemi vocal ici :  

/ i / ,  / e / , i e / , / a 4 , / 0 / ,  / U L  

I f onemi / a ,  e ,  i, o, u / a i  realizzano sempre come [a, e ,  i, o,  W' 
i n  q u a l s i a s i  poiizione , anche quando siano lunghi: / ha / "mangia tu",  

/ ha :/ "rnanRio " , 1 e ' dhe / "anche " , / ' pe :/ "vidi  " ; / ' p1 / "bevi ' l ,  p i  :/ 

"bevo", / ' ko l l a  / " l a  tosse" ,  / ko: 11 / " tosse" ;  / ' d ru r i  / "il legno", 

/ ' d r u : /  "legno". 

I1 f onema / e / s i  r e a l i z z a  come t a l e  [ e ] o010 i n  posizione tonica: 

/ 'hena / "la  luna",  / 'ben1 / "faccio", /a1tG/ "quello" (acc . ) ,  /m@: / 

"pi6 , ancorau, / f a r e  'g j è :/ "niente ". 
I n  posizione atona ha i seguenti  esiW: 

1) i n  f i n e  d i  parola @i dilegua: / 'buke / "pane" > /  'buk / ,  / 'burrt!/ 

" u o m o " ~ /  'burr  / .  A volte i n  questo capo a i  ha una compenoazione d i  

lunghezza:  / 'm@me / "rnerdre1'~/ 'me:= / , / 'mo11@ / *melau>/ lmo:ll / ,  

/ ' b a r r e  / "fardel lo4 '  ?itba:rr / , 'gjrzg / " r i c o t t a "  / ' g j i :q / .  



2) i n  posizione postonica s i  d i legua  (fonema[@] ) )se l ' i n c o n t r o  

d i  consonanti causaf o d a l l a  sua sparizione 6 compat i t i le  con l a  

s t r u t t u r a  fonologica de l l l a lbanese  comune, a l t r i m e n t i  passa ad / i  / : 

/ i m e m e s j "  a l l a  madre" > / 'rnErn8 / ,  / ' b u k ~ s / " s l  pane" p /  'buka ; 

/ ' g j a l p e r  / (C g j a r g k )  "serpente" >/ g jalpir / , / 'knt#r/j 1 '  "quattro" 

7 / ka'i3.r / , / ' hsipEln/ 'l t u  a p r i "  >/ hapin / . 
3 )  in posizione pretonica pacrsca ad  /i.. L ,  e so lo  i n  pochi c a s i  

passa ad /u 1 :  1 der'tonj 1 "aggiusto? ) / d i r f t o n j  i ,  /shèlrohet 

"guarisce" r/ahilrohet / , ma: /p@sh?ti:nj / "sputo" >/ p u s h f t i : n j  / , 

I ' u t t i  i s e i  fonemi voca l i c i  d i  questa parla%& poaaono essere lunghi  

o b r e v i ,  m a  l a  lunghezza d i  s i l l a b a  s i  r e a l i z z a  so lo  i n  f i n e  d i  pa- 

l :  r i :  "mdicinrr", / s h p i :  / "casa", /gj@: / "cosa", / 'm :  / 

/ 'ra:/ "cadde", / ' r e :  / "nuvola". 

D a  no tare  però che questa lunghezza 6 p iu t tos to  una var ian te  l i b e r a  

e ,  ql~asi  sempre neu t ra l i zza ta  ne l l e  seqaenza: /bue ja 'zu: ' m i  :n / 

/ 'rnacja zu min / - "la g a t t a  a f f e r rò  il topo". 

I d i t tongh i  d e l l a  pa r l a t a  d i  ~ i r r n ~ ' ~ l i  s t e s s i  d e l 1  v nlbanese comune 

( c f r .  Manuale d i  l ingua albanese,  n. 6 ,  p. 15P),  ma s i  mantengono 

t a l i  so lo  i n  s i l l a b a  f i n a l e  aper ta  ; i n  s i l l a  chiusa,  invece, si ri- 

ducono a l  primo elemento: / '@va / "donnat', ma:  /'gru ja / " l a  donna". 

Come s i  può vedere da questo esempio, anche i n  s i l l a b a  i n t e r n a  aper- 

t a  il dittongo s i  riduce a l  suo primo elemento. A l t r i  esempi: / lb ie  1 

"cado", ma: / 'nxi : r  / "tolgo" (alb.  com. / 'nxier/ ) ,  / u f s h k r u a  / 

s c r i s s e ,  f u  s c r i t t o " ,  ma: /u 'shkru:n #-/u 9shkrun/ "si sc r i s se ro" .  

L 'a l ternanza vocal ica,  come ne l l ' a lbanese  comune, ha funzione mor- 

fo logica :  / ' p j d  / "vecchio", / 'pjeq  / "vecchi"; / ' ah t ra*  / " l e t t o 1 ' ,  

/ l s h t r e t e  " l e t t i " ;  /'dash / "a r i e t e" ,  f 'desh ' ' a r i e t i " ;  / 'shkas 

" sc ivo lo t t ,  I'shket f "tu s c i v o l i " ,  /Ishkit "scivola tuN;  4 f d j e g  

( 'brucio",  / 'digj / "brucia t u " ,  / 'dogja "bniciai". 



@ 6 -  

LflaccenLo è f ì s a a t o  s u l  radicale n6 s i  oposthc per l'aggiunta d i  sui-- 

fissi,, per  cui l'accento i n  questa p a r l a t a  può travarai sul lgul t imc.  

s i l l a b a ,  s u l l a  penultima, s u l l a  te rzul t ima e sulla quartultfma: 

/dirfgonj / "mando", /d i r 'gova/  "mandai"; /gjiftone / "v ic ina" ,  

/ g j i  ' tonevet / "a.lle vicine 'l ; / 'f ju tur  " f a r f a l l a "  / 'f juturavet 

"a i l e  f a r f a l l e  " . 



I N V E N T A R I O  D E I  FONEMI  DELLA  PARLATA D I  F IRMO 

P O N E M I  COr,?SONANTICI 

F O N E M I  V O C A L I C I  



- 8 -  

111. MORFOLOGIA* 

1. Genere e numero de i  nomi. 

La p a r l a t a  albanese d i  Firmo ha t r e  gene r i ,  come i n  a l b a n e ~ e  comune: 

maschile,  f emrninile e neutro.  Esempi: m. bur r  "uomo " , zog "ucce 110" , 
gu:r "p ie t r a " ,  u  'lli: "ul ivo",  qen "cane ' l ,  dash "a r i e t e " ;  f .  'gnia 

"donna", dhi: "capra", d r i t  " luce";  n. va1  4 'ol io" ,  d j a t h  "formaggio", 

ba:r "erba", gm:r "grano". Da notare che il neutro ha pid spesso 

senso c o l l e t t i v o  o d i  masisa: " l ' e r b a  i n  genere o t u & t a  l ' e r b a " ,  l'am- 

masso d i  fniinento", ecc.  Per ind icare  l ' u n i t à  il neut ro  diventa  maschi- 

l e  : d j a t h t  "il formaggio i n  genere ", ma: ' d  j a t h i  "il formaggio, una 

forma d i  formaggio ". 
I numeri sono due : s ingolare  e plurale .  La formazione d e l  p lu ra l e  av- 

viene secondo i moduli d e l l ' a l b a n e ~ e  l e t t e r a r i o  ( c f r .  Manuale d i  l i n .  

a i b . ,  nn, 16- 0, p.11 s a . ) ,  m a  non sempre sono a p p l i c a t i  a l l o  s t e s s o  

modo, per  cu i  una desinenza o au f f i s so  è o può esse re  pi6 o meno ado- 

pe ra t a  i n  questa  p a r l a t a ;  c o s i ,  ad esempio, molto p i 6  d i f f u ~ o  che nel-  

l i a l b a n e s e  l e t t e r a r i o  è il s u f f i s s o  - - ra  per  l a  formazione d e l  p l u r a l e .  

inas c h i  l e .  

2. Fless ione  nominale. 

La declinazione de i  s o s t a n t i v i  segue g l i  schemi d e l l ' a l b ,  l e t t e r a r i o ,  

t ranne  che a l  geni t ivo-dat ivo sg. f. indeterminato e determinato,  i n  

cu.i s i  s c o s t a  leggermente da esso,  Nel @n,-dat. sg-f. i nde t ,  s i  ha 

il s u f f i s s o  - je  invece d i  - -e d e l l t a l b .  l e t t . :  ' d i t j e  " d i  g i ~ r m o " ,  

'ber j e  " d i  o r a "  (= a lb .  l e t t .  : ' d i t e ,  'here).  E '  ancora i n  discussione 

l ' o r i g i n e  d i  questa  desinenza. A l  gen.-dat. sg.9, determinato,  per  ef-  

f e t t o  d e l l o  caduta d e l l a  desinenza d e l  nominativo 3 ( c f r .  sopra,  p.4,  

n. 1) s i  è svi luppato un gen.-dat. senza vocale: buks " a l  pane", d i t t a  

",-il qiorno",  m e m s  " a l l a  mamma" ( =  a lb .  l e t t . :  'bukes, 'dit@s,lmBmRa). 

Per i;n confronto con l a  f l e s s i o n e  nhminale d e l l ' a l b .  l e t t e r a r i o ,  cfr. 

I:l:lni.lnle d i  l ingua albanese,  nn. 2 3  -42. 

1,a decl inazione d e i  c o s t a n  t i v l  , come i n  albanese l e t t e r a r i o ,  presen- 

t a  due a s p e t t i :  l a  d e c l i i ~ a z i o n e  indbterminata e l a  declinazione de te r -  



minata. D i  seguito diamo esempi d i  ciaacuna d i  ehase. 

I c a s i  de l l a  declinazione sono g l i  stessi de l l t a lb .  comune, poichd, 

però, npemo alcuni  caoi hanno un unico aegnacaso, daremo separata- 

mente il nominativo e l'accuraativo, e indicheremo c o l  nome generico 

d i  marginale il gen.- date-abl.  ~ i g .  e p l . ,  riservando l a  denomina- 

zione d i  "ablativo" a l  so lo  abla t ivo  plurale indeterminato che ha 

una desinenza propria. D a  notare pe ra l t ro  che questo caso ha un uso 

piu t tos to  l imitato.  

3 . La declinazione dei  so s t an t i v i  maschili  a l  s ingolare s i  divide 

i n  due categorie: 

1) sos tan t iv i  maschili i n  5: 

INDETERMIN. DETERMINATO 

vend nom. "luogo " vendi "il luogo" 

acc . vend 'vendin 

marg . 'vendi 'vendit 

Nota: I a o ~ t m t i v i  che a l  nominativo e ~ c o n o  i n  - -ua formano i c a s i  

dal tema 2: 'krua 'fonte", 'kroi  " l a  f o n t e n ;  j a l t r u a  "medicot' , 
j a f t r o i  "il medico"; a l l ' acc .  sg. det.  riappare il dittongo: 

'~ruan, ja tman. 

2 ) sos tan t iv i  maschili i n  -u: 

INDETERMIN , DETEEIPilIN . 
nom. 2043 "uccello " a i :  "occhio" ' z o g u  '8 i u  

acc . zOi3 si: ' zogun ' s iun-8i :n  

marg . ' zogu 'siu zogut 'siut 

Nota: A questa  categoria appartengono i sos tan t iv i  m. i n  -k,-g,-h 

e i sos t an t i v i  i n  vocale accentata (m.). 

4 .  Anche l a  declinazione de i  sos tan t iv i  femminili a l  s ingolare  pre- 

senta due categorie : 



1) sostantivi femmihili in .-m -a: 

INI)ETEI?MIN . DETEKiJIIN . 
no*. dit "giorno" fo'le: "nido1' 'dita "'81 g.iorno" fa'lea 

acc. dit folle: 'ditin folle:n 

niarg. ditje fo'le je 'dita fofle:e3. 

Nota: All-'accusativo, per effetto del passaggio di /e / ad !j'/ ( L . c ~ *  

.;apra p. 4 ) , si ha la neutralizzazione dell'opposiz~.one m. # f. 

2) sostantivi femminili in -e :  
a 

INDETEKI'dIN . 
nom. ' lule 
acc. ' lule 
narg , 'lul je 

"fiore " 'lulja 

t lu le= 

' lules 

"il fiore" 

5 .  La declinazione dei sostantivi neutri presenta questi due tipi: 

1) neutri sostantivi in -t: 

INDETERMIN. DETERMIN . 
nom . va1 "olio1' ' valt !Il q ~ l i ~ "  

acc . va1 'valt 

12arg. 'vali 'valit 

2) sostantivi neutri formati da aggettivi o participi (particicipi 

e aggettivi sostantivati); si declinano come il tipo precedente, ma 

esigono inoltre il prefisso - -t ( = articolo prepositivo dell1albane- 

se letterario): 

INDETERM IN. DETERMIN. 

nom. t-mi:r "(il) bene1' t-pi:r H(il)bere" t-mirt t-pirt 

QCC. tmi : r t-pi:r t-mirt t-pirt 
O marg, t-miri t- ' piri t- 'mirit t- 'pirit 



6 .  La declinazione dei s o s t a n t i v i  a l  p lura le  è unica per tutti i ge- 

n e r i .  C a r a t t e r i s t i c a  d e l l a  forma p lura le  determinata è il suff j.aso - 

nom, 'venda "luoghi" 'ulq " lupi  " 'vendet "i luoghi " ' u l q i t  

acc . 'vende 'ulq 'vendet ' d l q i  t 

marg 'vende ve 'ulqve 'vendeve t 'ulqve t 

abl .  'vendeah 'ulqioh 'vendesjhit ' u l q s h i t  

nome d i t  "giorni"  f  o'le : "nid i"  d i t - t  "i giorni1 '  ' u l q i t  

Nota: Alcuni 808 tan t iv i  inseriscono una - -i- eufanica f r a  il tema e 

il s u f f i s s o  per evitare il r a g g n p p a e n t o  d i  consonanti d i  d i f f i c i l e  

pronuncia: ulq "lupi" ,  ' u l q i t  "i lup i " ,  'u lq ish  "dai l up i " ,  ma: 

PJEQT " g l i  anziani",  PJEQSH "di anziani ,  da anziani  

7. La declinazione degl i  a g g e t t i v i  non s i  scos ta  d a l  t i p o  d e l l ' a l b .  

l e t t e r a r i o ,  m a  s i  tenga conto sempre d e l l a  caduta d i  / e  4 i n  f i n e  d i  

parola  ( c f r .  p. 4 .  sopra).  Diamo d i  segui to  un eaempio d i  decl inazio-  

ne d i  u n  agget t ivo che qua l i f i ca  un sostant ivo.  L'ordine normale i n  

a lb .  & sostant ivo + aggettivo: 

INDETERMIN . 
nom. burr  i - ' m i : r  "uomo buono" 

acc. burr  t - ' m i : r  

marg. ' b u r r i  t - ' m i : r  

DE'PERMIN. 

b u r r i  i - r  "l'uomo b." 

'bur r in  e-'mi:r 

' b u r r i t  t O 1 m i : r  

nome buk e-'mi:r 'bukae- 'mi:r  " i l  pane b=" 

acce buk t O 1 m i : r  'bukin e-'mi:r 

marg. 'bukje t - ' m i : r  'buks P - ' m i : r  W t-'mi:r 

Nota: I1 plurale  segue regolarmente l o  schema d e l l ' a l b .  l e t t . ,  per 

c u i  c f r .  Man. 1. alb., nn. 4 1  ss. ,p ,  3 7  6s. 



8, I pronomi i n  questa p a r l a t a  sono i n  genere q u e l l i  d e l l ' a l b .  l e t t ,  

a con l e  .tesse forme, h necessario,  però, tenere  Remime p r e ~ e n t i i  31- 

cune forme t ip iche  dovute a l l a  conservazione d i  formo pi6 ant iche,  o 

ad u l t e r i o r i  innovazioni o  causate ddl mutamenti f o n e t i c i  d i  cu i  abbia- 

mo p i6  vol te  parlato.  Rileviamo qui t a l i  p a r t i c o l a r i  forme, rimandan- 

do a$uccitato Man. 1. alb . ,  nn. 46 6s. , p .  47 se.:  

1) pronomi personali:  u "io",  t i  "tu",  a ' i  " e g l i u ;  

'mua " d i  me, a me", t i j  " t e ,  d i  t e ,  a t e " ;  

na "noi", ne: "noi" (acc.), neve "d i , a  noio ' ;  

2 )  pronomi posseooivi: jo:n "nostro" pi6 comune d e l l a  farma l e t t .  

'yng, ma questa s u s s i s t e  i n  formule stereo- 

t i p a t e  : i:n&ot  io, leteraim. 'nostro S.i- 

g n o r e N , ' ~ a t a ' I : n  "Padre nostro",  ecc. 

' tènd "tuo", anche n e l  nom. e  acc. ag, : 

' l i b r i  tend "il tuo l ibro" .  

3) pronomi dimostrat ivi :  non d i f fer i scono d a l l ' a l b .  l e t t . ,  s i  n o t i  

so l t an to  K i :  "ques t i ,  hic  " corrispondente 

a l l f a l b .  l e t t .  'ky , per v i a  de l  passaggio 

d i  / y / ad / i i n  t u t t a  l 'area albanof ona 

d ' I t a l i a .  

9 . 11 verbo. Hispecchia i n  genere i modelli de l l ' a lb .  l e t t e r a r i o ,  

tenendo conto naturalmente de i  mutamenti f o n e t i c i  propri d i  questa 

p a r l a t a  e a i  qua l i  c i  siamo pi6 vol te  r ichiamati .  Le desinenze ver- 

b a l i ,  tranne che per l a  seconda persona sing. de l  presente ind ica t i -  

vo medio-passivo e  per que l l a  d e l l a  t e r z a  pera. sg. e d e l l a  seconda 

e t e r z a  p l .  del l ' imperfe t to  indicat ivo a t t i v o ,  e  i n  f i n e ,  d e l l a  t e r -  

za pera. p l ,  de l l ' ao r .  a t t i v o  d i  a lcuni  verbi ,  sono identiche a quel- 

l e  d e l l ' a l b .  l e t t e r t ì r i o .  Anche i modi e i tempi sono  , d e l l i  d e l l ' a l b .  

l e t t e r a r i o ,  tranne il modo ammirativo, che i n  questa par la ta ,  come 

i n  t u t t e  l e  par la te  albnnesi  d ' I t a l i a  manca, e il tempo f u h r o ,  che 

s i  esprime jn f o r m e  diverse d a l l ' a l b .  l e t t e r a r i o .  D a  notare i n  ul-  



- 1 3  - 
t h o  che i n  ques ta  p a r l a t a  i tempi compoati sono raramente u s a t i ,  e quam 

s i  l imitatamente a l l e  proposizioil i  subordinate.  Un vero f u t u r o  non e s i -  

s t e ,  m a  v i  6 un f u t u r o  neceas i t a t ivo  formato con l ' a u s i l i a r e  kam "ho" 

e il congiuntivo: kam t - 'bèn j  "ho da andare,  devo andare,  andrò" ( = 

l a t i n o :  habeo u t  faciam). V i  è anche un presente durat ivo-ingressivo 

formato da l l 'un ione  p a r a t a t t i c a  d e l  verbo jam "eono" e un a l t r o  verbo: 

jam e benj "s to  facendo", jam e v i n j  "s to  venendo, vengo subi to" .  Spes- 

so  questo presente ha anche senso d e l l ' i m i n e n z a  d e l l ' a z i o n e ,  i n  p a r t i -  

c o l a r e  con ve rb i  in t rans i t iv i ,  c o s i  jsm e v i n j  significa anche " s to  per  

veni re  ". Un a l t r o  a spe t to  d e l  verbo, che ind ica  l'imminenza d e l l  'azio-  

ne s i  forma mediante jam + l a  p a r t i c e l l a  po + il verbo a l  congiuntivo: 

Esht po t - ' v d e : ~  = esht e vdes "sta morendo, s ta per morire".  Ques t i  

s t e s s i  a s p e t t i  e con l e  s t e s s e  formule s i  hanno pure per l ' i m p e r f e t t o  
il i n d i c o  : ish e v i n i  j s t ava  venendo, s t a v a  per venire  ", i s h  po t - ' v d i s  

"s tava  morendo, s t ava  per morire l'. 

10. I verb i  d i  questa  p a r l a t a  a i  dividono i n  cinque c l a s s i  come ne l -  

l ' a l b ,  l e t t .  ( c f r .  Man. 1. alb . ,  nn. '78 o s . )  e d  hanno l e  e t e s s e  ca- 

r a t t e r i s t i c h e .  Le desinenze d e l l a  coniugazione sono que l l e  d e l l ' a l b .  

l e t t  . , tranne che per l a  seconda pers . sg .  d e l l '  i n d i c a t i v o  

che i n  questa  p a r l a t a  non ha alcuna desinenza (des . 8) : lahe " tu  t i  

l a v i "  (va alb.  l e t t . :  ' l ahesh) .  In f i n e ,  da notare  che l e  desinenze. 

d e i  v e r b i  i n  consonante sono, per l e  prime t r e  persone sg. d e l  pres .  

i n d i c a t i v o ,  que l l e  pi6 ant iche d e l l ' a l b .  comune, ma s i  r i s con t r ano  

anche n e l l ' a l b .  moderno l e t t e r a r i o  per a lcuni  verbi ( c f r .  RIan. I. 

a l b . ,  n. 85) .  Diamo ora dile esempi d e l l a  coniugazione d e i  v e r b i  i n  

vocale  e i n  consonante, 
1 

11. Coniugazione d e l  verbo bekon j "benedico". 

I N D I C .  PRES. ATTIVO: Sing. 1. bdkonj, 2 .  bdkon, 3 .  b8kon; P lur .  1. 

bèko jzlidbèkorni, 2 . bekoni , 3. be'ko j in& hekon j in .  

I R D I B .  'Pres. Medio-passivo: Sg. 1. be 'kohem, 2 .  be 'kohe , 3 .  be 'ko- 

het; P1. 1. be'kohemi, 2 .  belkoheni,  3. belkohen. 

IMPERI'ETTO I N D I C .  ATTIVO: 1. be 'ko ja ,  I 2 .  ba 'ko je ,  3 .  b e l k o n i j ;  P1. 



1. beRkojmi-be'komi, 2. be'koni, 3.  belkojin. 
IMPEHF. INDIC. MEDIO-PASSIVO: Sg. 1. be'kohsha, 2.  beklkohsfie, 3 .  be- 
'kohej; P1. l. be'kohshim, 2 .  be'kohshit, 3 .  be'kohshin. 1 

I 

AoHISTO ATTIVO: Sg. 1. bgkova, 2 .  be'kove, 3 .  belko: j~be'koi; P1. 1. E 
be 'kuam, 2 .  be'kuat, 3. be'kuanw (beVku:m, befku:t, befku:n). 

I 

AOHISTO MEDIOPASSIVO: Sg. l. u-be 'kova, 2 .  u-be 'kove, 3. u-be 'icua; P1. 

1. u-be'uam, 2 .  u-be'kuat, 3. u-belkuanrr u-beVku:n. è. 
CONGIUNTO Fres. Attivo: Si forma apponendo al pres. indic. la parti- - 
cella (o meglio il p r ~ f i s a o )  .E, ma per la sec. pers. og. ha una de- 

sinsnza propria: t-be 'kon j , t-% 'kosh, t-be 'ko:nj , ecc, 
OTTATIVO PRES. ATII.:SL. be'kofsha, 2. be'kofsh, 3. belkoft; P1. 1, 

i' 

be'kofshim, 2. be'kofshi, 3. be'kofshin. i 
OTTAT. PKES. MEDIOPASSIVO: Sg. 1. u-be 'kof sha, 2. u-be 'kofsh, ecc. I 

r 

IMPERATIVO: S. 2. be'ko, P1. 2 .  be'koni. Mediopase.: bekohu, be'kohi. L 

fi 
PARTICIPIO : beku : r . 
12. Coniugazione del verbo 'hapin j "apro". 

I N D .  PfiES. ATT.: Sg. 'hapinj, 'hapin, 'hapin; P1. 'hapmi, Bhapni, 'ha- 

pjin. 

I N D .  PRES . MEDIOPASSIVO : Sg. ' hapem, ' hape , 'hape t ; P1. ' hapemi, 'ha- 

l,.' 

C 

peni, ' hapen. s I; 

IUPERF. INDIC. ATT.:Stfhapja, 'hapje, 'hapnij; P1. 'hapjim, 'ha~jit, 'ha- F 

IP~'IPEl<P. IND . MEDIOPASS . : ' hapsha , ' hapshe , ' hape j ; P1. ' hapshim , hap- 

shit, 'hapshin. 

AORISTO ATTIVO: Sg. 'hapa, 'hape, 'hapi; P1. 'haptim, 'haptit, 'haptit. 

AOBISTO EZEDIOPASS.: Sg. u-'hapa, u-'hape, u-'hap; P1. u-'haptim, u-'hap- 

tit, ua 'haptin. 

CONGITJNT. lXlP.Att.: Sg. t-'hapja, t-'hapje, t-'hapnij; P1. t-'hapjim, 

t-'hapjit, t-'hapjin 

CONGIUNT.  IhlPF. MEDIOPASS.: Sg. t-'hapsha, t-'hapshe, t-'hapej, ecc. 

CONGILJNT. P3ES. ATT. : Sg. t- 'hapinj , t- 'hapsh, t- 'hapin j , ecc. 
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CoNGIUNT. PKES. MEDIOPASS.: Sg. t-'hapern, t-'hapesh, t - 'hapet ,  ecc,  

OTTATIVO ATTIVO:riJthapsha, 'hapsh, 'hapt ;  P1. 'hapshim, 'hapehi, 'hap-- 

shin. 

OTTATIVO MEDIOPASS,: u-'hapsha, u-'hapah, u-'hapt, ecc,  

mPEHATIV0 ATT.: 2 .sg .  'hap, 1. pl.  'hapni. 

PARTICIPIO: 'hapus. 

1 . 1 tempi composti s i  formano come n e l l ' a l b .  l e t t  . : kam 'hapur , 
*ha 'hapur, ecc., ma, come abbiamo già indicato sopra,  il loro  uso è 

r a r o  e l i m i t a t o  alle proposizioni subordinate. I1 condizionale non ha 

una forma propria  e l o  s i  esprime i n  genere mediante l ' imper fe t to  indi- 

cat ivo:  ' v i j a  e 'dhe 'u rne-'ju ' 'verrei anch'io con voi" ,  Neppure il mo- 

do Snf'initivo ha una forma propr ia ,  l o  s i  esprime come n e l l ' a l b .  l e t t ,  

ma non è frequente: p i r  t- 'hapur " ( p e r )  aprire"; pi6  spesso si r i co r -  

r e  a l  semplice congiuntivo, o  a questo preceduto d a l l a  p a r t i c e l l a  -J=: 

k i s h  va:t t- 'hapni j derin "era andato per (da)  ap r i r e  a l  porta" ,  ehih 

t- qe l l e s h  m i : r  "cerca (guarda) di comportarti bene ". 
14. L1 fu tu ro  (necesa i t a t ivo )  s i  forma mediante l ' a u s i l i a r e  kam "ho" 

e il congiuntivo: kan t -d i r 'gonj  "devo, ho d a ,  mandare ; manderò". 

Nelle(orme del verbo kam terminanti  i n  vocale 8 obbl iga tor ia  l a  par- 

t i c e l l a  & d e l  congiuntivo, i n  quel le  invece che terminano i n  conso- 

nante ,  onde e v i t a r e  il raggruppamento d i  troppe consonanti, t a l e  par- 

t i c e l l a  non è obbligatoria:  kam t - 'vete-  kam vete "ho da andare",ma: 

ke t- 'vesh "devi andare, andrai" .  Con l ' imperfe t to  d e l  congiuntivo e 

l ' imper fe t to  d e l  verbo kam s t e reo t ipa to  nella forma inva r i ab i l e  k i s h  

s i  forma un condizionale necess i ta t ivo:  kish-t- 'hapja "dovevo a p r i r e ,  

dovrei a p r i r e "  ; s i  n o t i  anche: kish-t- 'kisha 'hapur "avrei  dovuto a- 

p r i r e  n o  

15. La composizione de l le  parole segue l e  regole de l1  'a lb.  l e t t e r a r i o  , 
benché, owiamente, s i a  molto meno adoperata: kr ie  ' z i :  "dal capo,  da i  

c a p e l l i  n e r i  l', grik 'madh "ingordo " ( le t te ra lm.  'Igo l-a grande 'l ) , buz- 

'kuq "dal le  labbra r o s s e  l', faqe ' d  jegur "dal  viso \ i l - i ic i .a to" ,  rne:;pur- 

' t e k  "da l  v i t i n o  d i  fu sce l lo"  , ecc. 
4 



16. I1 l e a s i co  sostanzialmente è que l lo  de l l ' a lbanese  comune ,ma, co- 

me è n a t u r a l e ,  abbondano i ca lbres i smi  e ,  n e l l e  nuove gzneraz ioni ,  an- 

che gli i t a l i a n i s m i  p e n e t r a t i  a t t r a v e r s o  l a  scuola  e i masa media. 

Spesso un nuovo temine, ca labrese  o  i t a l i a n o ,  ha soppian ta to  n e i  gio- 

vani l ' a n t i c o  vocabolo ancora i n  uso presso i p a r l a n t i  piu anziani.. E' 

il caso dei vocabol i  / l l e ' j i r i n  j / e / l l e  Ixhonj / che soppiantanosenipx-e 

p i 6  il termine p i u  an t i co  / d h i a t v a s i n  j/ "leggere ". 
I p r e s t i t i  d a l  greco moderno sono p i u t t o s t o  rari  e s i  riducono quas i  

a l l a  terminologia  e c c l e s i a ~ t i c a .  





T E S T I  

t-' Mha ' ahorle e-panif tirit t- b i r i t  t- 'me@; jit/ se vnd8ndsh~ 8'8i 
a 

l~uk ' f r iskls / /  rritspndoj e - ' d i t d  tha// u d o j  t-'isha evtshoqja 9- 

'kokut t-'birit t-irregjit/ 'nd&ndshe a'si t-'ngr@n % m i r i /  rri1splldoj 

e a ' l l u r t m j d  %ha// u doJ t-' i a b  e-' shoqjs e-t-' birit t-'rmg jit// 

a'llora mb-de:r ish i - * b i r i  ' r r a g j i t  e g j e g j  90 ke *t;harn// t - ' d i t i n  

i-' thrritb @ k t  ire vashza// %ha// ju p r p m  9-l thsr t// njera 

ng-doj t-e-' t h o n i  j/ q ~e t r a  ng-do j t-e-' thoni j// tha// kaf raxho/ 

'kin-e-' thuni / /  rrif spndo j e-' para/ tha// u thash se do3 t-' isha e- 

' shoq ja e-'kokut// rri' spndo j e- l l u r t m  js/tha// u thash se doJ  t- 

' isha @-' shoLIja e-t-' birit d-8rmg jit// a' i// ju qoft ko8nxhdhirtur 

// a'llorani e-'para mur panit tirin/ e-'dita mur >kokun e e-' trete 

m ~ r  t-' b i r i n  e-.rregjit/ e u-marttuan ma-t-'birin e-'rregjit/kjO// 

'dhopu erdh e ' b j e j t i  nj-kriaf t u r /  nj-ghwanja~niq// t-'rnotrat i - 'p r t in  
' m b i d h j ~  e i -priz  l nd8rtj.n t-' 8hoqi.t n je kuq iish// e i-' shoqi u-ngwue t ta rr 
/ jo// ' d h o ~ u n i  t - t d i t i n  'he:r po'pa ' b j e j t i  'njetir kriaVtur e ' b j e j t i  

Po' W 'njetir ~hwan ju'niq/ e i-pree' ndart i n  t-' shoqit nj-  mape// t- tre= 
'tiri ' b j e j t i  nj-vashatrele// i-prezl ndar t in  t- shoqi t  nj-cop drur/ dreq 

si nj-kria' %W// i-9 *hoqi t dhopu per-ka' stigo t-' shoqin e-vU: nd@nJ'-' Ce= 

le e kush do 'shkonij kish t-0-pu'shtinij// a'llurani qdhop~ni k t a  kr ia=  

' tur  t - 'motpat  've  jin e i-'mbit jin tek-n j-at-r e i- '~ejin o~to'llanie// 

orto' llfUli ish e po' t i s n i j  dharn e 8 gJ'Bni j n j-kashe ' tele me-nj-kria' tu 



'nibr~nda//  g j e t  ' n j e r i d  g j e t  ' je tr id  g j e t  t r e / /  o r t o ' l l a i  

ish p a - b i l i  i-m& io 'r~iti  e U-MII 'tr- e kotpile//  a ' l l o ~  

rani 'dhopni/ n j -d i t  ' n j e r i  vu'lla i-tha eqmatris / /  metnat 

ke-t-prepatrarsh un-bei.1-'pranxa so vjen  'rregji/ e ham ' h a i /  

tha/ c-kem 'vemi s-'kapa,// e-'notra ths// o ' b b i  'motris/ s i  

kam b8nj u v e t  -t// 9-di-t-Wnj u ci-ng-kam *menu em8mia//tha// 

@a/ tmotra t W/ tha/ ke-t-bash// 'vate k j o  tmurgd/ kur k i sh  t- 

'qaeej m j e z t c i t a  'vate nj-pjaka8rele//  tha// o j  ' c i a  @ -/ nd- 

' d i  j e  q-kam nd-koct// $-ké/ t i  bil/ /  tha// o j ' o i a  @ioi%/ eot  v jan 

i-' b i r i  ' r r e g j i t  88 lsa-t-hair ktu// na 'n i  9-kem banj u/ t h q /  

t i  moe u-ngarritkaar// k jo  i-- nj-mutllun// tha// t i  i n ~ s  u-W- 

r r i ' k a r r /  kur (I ill-mo'mapdo 9-v jen r r e g j i /  t he ' l a r  r kit-rnu'llm 

/ m i u n a r i  n j - a r a i j e  me-'dorin se 'gjende atpoetu// kjo kshtu ' W =  

ri// aq t j e  t i s h i n  g j i t h '  eej / /  f i 'gurati/ /  a' jo ish ahin-'nrid/ 

a t l l u r a  'vate  i - ' b i r i  ' r regj iC/  pnxo p g j e t / /  'dhopuni 'h(lngtin/ 

g j i t h ' s e j / /  ' n j e t i r  d i t  i-than t - v u ' l l e z r i t  potpani  se k i s h  ' v e n i j  

// e po'pani 've te  i O t b i r i  ' r r e g j i t / /  e kjo i-dha ' n j e t i r  shurtbea 

e po'par thaJ bé! kshtu se b t g j @ n d e t  g j i t h t s e j / /  e ju-gjend g j i t h '  

sej/ /  'dhopuni 'va te  njCI ' g r u 4  tha/ ru/ pia t- 'mira ' k i n i  k tu / fk i=  

ni g j i t h t e e j / /  ju-our'ngon v e t  'zogu c-kndon/ 'eogu Q-fjet /  ' u j i t  

*-del nd-ku'llur t- 'arit// tha// ju k in  ren t - 'mirrni  kta/ /  iarvu= 

r i n  9-kndodlzogun 9 - f j e t  e ' u j i t  q-del nd-ku'l lur tOta r i t / /  t- 

' v l l e z r i t  thaq// shih kush do  'va te  a t t j e  ndng u-prur mosnja'ri:// 

t h d /  na ndng dum t-e- dimi/  tha/ kin lveni// 'vate ' n j e r i  v u ' l l a  

a M-u-prw/ 'vate t j e t r i  e ng-u-prur/ 'va te  t j e t r i . - e  ng-u-prur// 

e'1lox-a u-nia e 've te  kjo// kjo vasW ttha a t t j e  ' i s h i n  a t t a  p f f j i =  

s i n  a t t a  t-'vdekur e tha  ee ' f j i s i n  e t tho j in / /  u:// ke-bell-lxho= 

vine// e k j o  bin-e-u-bdn 'mamuri / /  



%ah n$-@herr s U-lein di-kria8tusr// a t l l -  %-'dati @iku g-igh 

@ m e g j i /  e 'vate &-pia xhmit/ /  a 1s t-*shoq& 9-kish b j u ~ i g  

krfa8 %W%// a ' l l u ~ a  ptrr j i-' b j e j t i l  o e-' j(lm SrregjiO ~ u e d u j  

t-re i a  d i r R g o j  t.th@n t-@ b i r i t  scr kieh 'bjejtur di-qer// ki 

P rrrg j d i r P  goJ d l - ~ U l ~  d e t  B C ~  kieh D - t - Q  prirr jin krah% t-' *hopia e 

k i s h  t - i - ' l idh jin nj-kria4 tur kknj-an e n j U  ka- j @ t ~ - s i ~ /  We, 

' q e l l j i n  gjielcbla// a ' l l ~ a  kshtu ' r r t h t i n  e keirj i-pm rn -t/ 

G'lithfiri  n j - l c r i r ' t~  La m$-aaa ai i j O  ka-jctra-ors/ a/ Lu @-'q@= 

I i t i n  ku ng-e- 'qel l t id  e-@qelltie htnj-mal// cmi81mrm ket - ' i a~ l i /  

e i-lan o' t je// ish m Whi j v s k a u /  %tire i-vinàd c t t/ e u-&$@ad 

nj-llag m-ar j a'% je e vora'mndi 'gjegjtin nfivurrh k z e t q i l l i  se 

i-%ha// ' ~ u /  ' ~ u / /  kje u-ICI. r j w ~  @njeri -ah// uàhopi po'- 

%&// @ulu/ 'ulu// k j e  u-ul e jurW ' J e t r i  ?m&&// gjltbnj'herdo oheh 
a. h ' l l a m t  njO ma-nj-ba8stwa ka-(qil l i / /  ka'llapet e ' v e t e  a t t j e  

pj.ptpara O thot// q m i r r m i  kit-boD stan e 'eni ar'prisu 'mw// rlllurp 

a t t o  *hifretia/ xhl'rartin/ xhitraxt ia  / JwgjCInd nj-pu'llae// 

ridi-kit-put llari g j i t hq  i e j  ish t-fa' tosw/ /  e dera f jit/ sh'lltnne t 

f jf s i n /  g jitha se j// s'llur~ kto erth' t i n  e u-Wn t-@mbdhsnja// 
nj-'mbrCliiia @ m g j i  u-gjund k a - o ' t e ~  e %ha// e ieh t, ekutnrrel) e 

w-'kish$~ ku t-*vejirr// gj i thnjfherjo e-parn nj-dr i~ /  eiah nt i  

putllsrr/  e i-tha sul@detvat// 'remi 'ndutu kf je  D eande e lmimi// 

'hs-/ ragd/ e kur arri'rrira d t j e  ' p i j t i n  se nd(lg numi hijn 

moa Iig-m-hi jn//s'~lWa e Q t a  h i j t w  86 Gthern ar @h/ e 'ragn 

lerf// a ' l l m  kta 'mwtin e Wn nj-triia// 'murtin o 'Wngtin e 

'dhopu 'gruja nbjgdh ~trisiin/ e u-sdu'nosr ee i-nui'ngigonij nj-lu:g// 

'1- ieh s fattoatm e f jit d %ho// jam kt~/ jaai kot-ku'ehalli 

i-qzotit  madh//rri'spndoj ' r r eg j i  e ths// o j  a@ u ng-e-'dija 'fare/ 

m-u-gjand gjithnj'herje// atllurrr rri'epndoj srljo e-ishoqja e 



*ha// a-pp.<// a i  3s ~ ' n n d t a  ti/ 8' &tu ' irrhs u/ g i  jet-Un dir'goj 

e thOn se ti 'kirib. ' b j a j t m  di-q* i i / /  thq// aj@ Ini jarn di-qrnt// 

r'llw kur 'm(~j1 p 8 ' t a - d i - h . i a ' t ~  W i r h i n  a'shtu bel14 

* * d i t i  9-kiah f-i-'banij// .'11~ro mpr t-'ihoqfP/ 6- .bn'gert i  

@thr// ti e d @  80 kup-G'Wmi al-// tb// ?a r g 4 u a  farelgji)// 

d i i i * d h h  ti// agllun. 'murt in  a vara nd-ka'tund// vaga nd-kactuad 

6 t-'Jdn&n e r-vuta kat-nJ-kartoq e i - r j i p i .  nj-therl buk 

e aj-qelq uj/f 0 kihtu ' k l l u  k l l u  rdiq// a t t a  jarn a' t jr e na 

'jemi k t d /  



' i s h h  @-'shoqja ~ - t - ' ~ h q i n  e 'i8hj.n ya-bj,,,l// p'mrt$n t z x o t i n  

krisht// bs%a ti-m- vinJ nJ(I f m i l /  m@ kari (g jalgir// I - e r a  nj- 

f m i l  e i-erdh q g j a l ~ i r / /  ki-'gjalpir @ m i t e j  o r  piror// a'1l-a 

sq u-ki& Mn i-madh ea rkirr?iin nj-trav P-msst shpir a a ' r r l n i  j 

nd-at-*rsr*/ sa bisht i  i - 6 ~ ~ ~ 1  '~onij m ? b t r u l l / /  dhapl 9-ti-bff i--& 

dreq eh& i - ' thoni j  s-,t j # m d /  ti Ire-&veeh sgbcrend ee ?C& tri-@bl= 

l a  e ' n j e r in  ka-t-m-e-jap @ m u a / /  t h d /  qbPri  im/ ei lirete u / /  ti js 
tgjalpir// n ~ ~ d  e t - d e r t  ti$// %ha// t1 ka-t-veah//' e-?j(l& 

@ t u r a  IjBn e 'Lure thad  'vate/ a %ha// im b i r  m8 dirwgoj se t-do 

pir-a nuaa// tb// n e-nissr/ e kur t-mar1 tohmi $~'vem-e f j8mi/ u 
v8 nj- th tk  n&-kuf shinil; e kur t-i-qlloaj/ u i - p s  'kocin,// a ' i  

smVdinij se tha kshtu a9jo/ /  k u  u-marftutn vatn e 'f j#tiq/ @mi= 
ni? t-i a f t i j  ng-i-qlloj/ ma mbet e mbet a i -q l lo j  afeaj / /  a f u  

kur i - q l h j  i-%u nj-nuic@kun nd-kamrrocit e e&au// mbs*  njSmuj 

o m@/ dhopu g ~ e - ~ v r e u  e po'ps i-tha s - t  j8ms se do j t-mare %ohed// 

%ha// b i ~ i  im/ t i mave n j- t shoqe/ mund msrl t ohe ah// k u ~ h  t-do// 

tha// l i  mClm ke-t-veeh ket-im 'vjehirr so ka-t-e-t-jap ' J e t r i n  bi.& 

// tha// t i  j a - I ~ r a ~ e  'njsrin bi l /  mundi t j a p  t jetrin// tha// ti 

eo e t-e-jep// 'vate// tha// ei kam tit-e-thois// A--dirtgoj pofpa 

im bir se ke-ti-& ja r sh t jetrin bil// mi1 spndoj jetra bil/tha// 

(I// m-do puru mus ki//a j o  qe pot ipe u jo// u pres t-i-qllon j/a 

kur i -q l lo j /  v8 nj-still ndn-kul sh in i t  e i-pres kooin// vaan e 

* f jetin// mbet m h t  m b e t /  a l s a j  ng-desh t - i-ql lonij / /  po q d h o p  

igqllo j/ e a* i ' g j a l p r i  M r i  s i  md parr/ i-rut nj-iiaiofkun ad-ka= 

na'rocit e e-'vrau// e-'vrau di//  mbet I n j e t i r  muj ponpa i-tha 

~ ~ ' j d m s  se d o j  t-marltohej// tha// si  mund marftohesh ee ti 

ve d i  @shoqJ 'mundi t-' japin ' n j e t i r  Ishoqe// t&// ti ke-t-ve& 

~ n ' m  ket-im ' ~ r f e h i r r  su ke- t i - t - j ap  tOr t r e t i n  bili/  vate te// %ha// 

u =-di  q-kam thorq// rr i 'spndoj e-' twtcb b i l  e thiJ/< sia fata 11& 

sue v ~ l l o n @ t a / ' / ~ z o t i  k r i sh t  r~-e -dh i s t iqnart i  se u kam marr nj-gjalpir/l 



u e-sWa9parinj// u-nor'turn e ran e bjet in / /  k i  i-tb s-'doqia// 

shi se u nenxa'aoti divlven'darlnj l - h i t s h t e  ar/ m8ro ti n#= 

Le-t-ja-thush pichinjairir5/ nVmee g j i t h  kto v&ti'a*a q-jaa ~ - k i t  

pu'llae w i v i j i n  g j i t h  m g r &  @nu~//  ~reshs. g-u-mr'tua i - q i p t  

t-* ja t i t  nj-shpi m-rhtat-'etuujr/ )ce%-e-'llurfmja t s t an r j e  ds$ 

nj-fufi di-xingo/ * i - ' j a f i  Jo-@Mri/ /  i-tha i-'shoqi// e* t-=% 

'sembri i-krisehf.  rr ti ke-t-'agrohsh k i t - i u f i  e ke-t-Wsh t -a iq 

t-kuq e 'dhopo k a m  *hMj u ' m ~ ~ a d r / / ' ~ d h e p u /  IcPr @mbta ea tnibta/ 

u butearirrj e ti m - ' k ~ i n  e da l  i-ìmi@shtear e ng-'Whern iidi @ g ~ a l p l r / /  

e-'8hoq ja 'bUr1 kehtri// e-'j8ma 'dhopi doj t w i d i n i j  ne a l  u-kish Wn 

i - k r iq sh t e r r  i -#b i r i / /  l-',lri. i-$ho// ng-mua t-e-thom/ 84 ad89 ti 

t-e-thom ng-l m i r r / /  e u'dua *-+di/ e u kahta e o'shtu/ InJera #a 

mt- t -~a - ' r r f i n i j / /  kur ja&f d,ti/ a i  'rrfi jti a' shtu/ uJpa j t i n  g j i th  

v i t e  'rjcttat// e a* i tu// ta 'g jé3ndem nbi-nj-mal/ nd-do-t-vida ti-m- 

jlish/ '8 jClndem l l a r g U / ' /  e u-spit rir i-' ahoqi// k j o  u-nis nj-dit /  

ti@rar ti'rsr e 'vate & j e t  t-@8hoqin,//*natin u-em. e kjo tha//na*ni 

ei rri nd-nest udhs// u-hip ndi-n&* amar// nd-at-t amur i g j a g j i  

di-mi'mal se 'i diain// tha// t biri-im si 1lmt ndohe t k l - i - W *  ahte tr 

// tha// k u d  d i  9-doj 8s-t-shrabej// tha// e-di $-da j// e-shoq ja 

m-t-' iihoqia// tha// doj  se-t-ma-'vricljln 'neve/ t-n%-'mi- jia 

tg jakun e t-e-irikojn t@r t U r  HU// kjo u-ksillerr/  I-@TFBU/ u s r  

tgjekun r u-di ' d i t a  e polpa t i t r a r  t i t r a r /  u-err polpa 'di ta/ /  

po*pani u-hig ndi-nj-'a#ur/ potpe ' g j eg j i  di-anitmal ee tha:n// 

t biri-im/ e i  llamtndohet ki-i-kri' shte tr / /  kush e d i  y k a /  kush 

*-di q-doJ t-shrohej// tha// d i  Q-doj// t-na-vrisjin 'neve/ t-M- 

rnirrjin f i k a t t a l l i n / /  u-di 'di ta/  t i1rar titrar/ a r r i t v o j  te-ki-mal/ 

g j e  t t- n shoqin// tha// 9-ke c-lluaVndohe) kshtd /  tha// ms-gja k m  

ksm/ Be e j m  p j o t  tqelpe *rah// tha// e do s & u ~ r / /  f i ' gu ra t i /  ndi-m- 

s h r o ~  tha// a q l o r a n i  k j o  nxu:r botitlollen me-gjak e zu:  e e-firlboj 

t - t a r  t - td r / /  t dhopu nru:r f ikal  t a l l i n  e e-f ir'koje PWU t - t @ ~  e ju- 

mbu V l l i t i n  qaght// dhopu i-th// m-n jeh ' mua// t b / /  e si/ kla mund-en 



u niss e 'erdhe i njera ktu// U-abra'cartin e u-gu'dhirtin 'dhop~/ 

u-marr tua nj8// ish shoq ja me-t- 1 shoqin// e- ~hoq ja i- t thonij 

.i;-' shoqi t  sa neng #hanij// i-' shogi t thoni,~// tvistu ma j ti 

rri pa-ngr(ln// si vi virin// e/ u t puru vi'virin j// at liura dho= 

nj-di t  di a tra/ ki ja-'rrfijti nj-kutrnbari// tha// time 

t shoqe thot se ~ d n g  ha:/ 4 1 d  vitvirinj// ku'mbarl ish forte* 

*a:r/ i- wri tre 'gozhàa// tb// qa'ndo ji ndir-trav e mos-u- 

ngarrit ka:r// ki i-qat ndo j ndir-tra tv kur ng-e-par e-' shoq ja// 

kto tre 'goshda tfjisid/ kur atjo verj t-'hanij 'n jera 'thonij// 

ku j e  'vete// t jetra 'thonij// jam e 'vete ha:// jetra %honij// 

p.8-ti%-shoq vet-e ha:// at jo IruniJ ktej attej/ ng-shih nja'rlr/ 

e f imunri . re  j e x-ven-e 'hanij// mbet di tri dit// i-tha t- t sho= 

?it// ktu ditkush del// na kem tikmi ka-kjo shpia e ksm Ivemi 

ket-@njetir// i-'shoqi tha// 'vistutmaj// 'ahpia jo:n kjo/ e na 

kem 'vemi ke.ttnjetir shpi// at jo tha// kem Iikmi// ktu ditkush 

del//  i-' shoqì g j e t  shpi:n e 'iktin// ati tshkuli tgoahdat ka-t- 

v%/ va:n ketmtjetra shpi: e i-qatndoj j ~ o < p a / /  i-qatndoj potpa ci- 

ng-bin e e-pa: Q-'shoqja// atjo potpa vej tuthanij e atto po'pa 

'fjisin e t thonij// ku je tvete// jam tvete ha:// e p-tit-shoq 

vet-e ha:// stjo truniJ ktej e attej/ timutrirej e ng-veri-e Iha= 

nij// mbet di tri dit -pa-ngrt!n/ i-tha t-'shoqit// e-di ci-tthom 

// 'ena po'pn ket-lshpia jo:n/ se ktu del lli-'stesi// va:n ket- 

tshpia 'tire e mbet nj-dit/ mbet di:/  mbet tz'e e 'dhopu p a L t  

tvahej t-thsnij pirtpara t-tohoqit/ jo// i-tha// nji ti 'ishe 

at j o  ci-ng-thaje// atllu~a wtbc(re Ci-m-tmbaje pir-cot 'ma/ jo 

se ngnr haje// a r  ta ja:n sttje e na t jemi kty// 



n j- t he rr ieh nj-ihpi: 9-kish gja~ht-~vajse/ e t e t  n$-gwa' 

a ' l l d  kur erdh 'ma.li kiah t- 'venij aulndat// u-tatsartim g j i t h  

se iig-doj-t-e-dir'gOjiq// s i ' k 0 ~  tla t k i s h i a  oet et-vut lla *// i- 
' j a t i  ' rriaij  arnusu/ e-'j(lna 'punS// e-'--tm%ii. i-t& 8 - 8  38- 

9 t - ' ja t i t / /  no8 ngarri'kareni 'fare/ tha/ @e ti *Wiaj su lQdat in  
pir-tiar-vu'llas// a o ì ì n  i - ' j a t i /  iie t-.-upir*tonij nd-ish e-mirr 

a' jo/ isstnarfet bia e Q-mrt tir 'njhere ka-t shpia// a' f p*' 3- 
shte kaca'tundl* e e-'pri*i/ pe ~-e-'dinij a o  do// hu i ah  e d i 1  ko-ke;. 

'tundi/ duii i - j a t i  e i-tha// ku je 'vete ti// kjo  a-pur -Q 

u-tr~mb// i - t h a  i a b - @ h p ~ t t / /  a i  a-' prore prap//tb// e d a l  n j - b m  

k t  je /  th./ e u-'tr(lmhs/ u-'prora -p// m'iaate* a8pr isu  'vate 

i jatrJ/  r'litrra/ nji-ine'ast pir-nj~/ piF8vua gjith/ t-'gjashto// 

e-tgjaehta/ wtrb/ i sh  m8 %vellta// ~ @ n a t w t /  kar a - m ' t i r  e i- 

# j a t i  'vate e *priti ket-'fundi-kattu,ndit/ a t  j a  nUng U-trdmb )fare 

// kar i-' j a t i  *ha// ku ja 'vete//tha// 9-do-t-e-Meh t i  ku @vete// 

e titrarti// a ' l l a ra  posht i-' j a t i  vat- je-mr/ e i-tha//tpr* 

/ se u jam 1%-at/ ma vet  t i  j e  e-mir t-ve-t-bbeh sul'datin pir-t8t- 

vu'lla:// a811ura 'rate nib-shpiit e u-psr' tir JW rs 'lix&et// 

@ W r i  sul' datin// htr u r r i t v a j  k a t - r ~ l z h i ' ~ ~ ~ I i /  i-' b i ~ i  @megjit 

e -'njohu rmbjatu nd-gert rie ng-iah gwr'njm/ se ish 'vashis// e 

r en - i - ' t ho~ i j  8-'j(lma// 03 matiio/ erdh nj-sulodat/ ma gertatmendi 

( ~ ~ h t  tgrua/ nUng (I burr// e-'j(lnia l - j i p  ku'nxilsf a l-'thonij// ea/ 

i qel le  nd--t kat/ nd-aa Jo 'rete pir-erri 'vollrra/ pir- '  shakillo/ 

pir-thik/ a ' j a  (I b m / /  n d r p  a t  j o  'veto pir-gofa'rir t - i - h a  e p g  

t a t r i  ndrishe/ athFrna I 'graa// a' jo k iah  nj-qenatriq t-fa' tosur 

q-$-' thoni j j i th '  rie j// e 'vatr n-martkat// i-' bilri 'rreg jit do-t- 

e-'qellne j ka-cotatri:t  o a l j o  *thonij// qo8kern i-'b(lrni/ k t o  jan 

shurlbiae grarsh// 'ena ka-rrhurnbisst e-tburrvet// ' s e m b r i  shur(biae 

but rrash// thik// 'dojt bote// mit  ~ollvra// g j i t h  k t o - s h ~ '  bise kshtu 



- 26 - 
/dati u - p ~  rab-shpi:t/ i-tb// magnie/ ttna/ ~ s h t  b-'/ n(in& rg 

gru/ &:la/ se t-'ven3.j ka-shurl bier t gra 8 eh/ 'yenij k a - ~ h w '  bi?. 

e e t  r-ttbu.~l.rret// e-'J(lpno ai-)tr'voj// *aff jepia i-tha// pirtvojo ~2 

ehum shurp bis@// fk// lqelle ktu/ 'qrlle ktjr/ pirvroje njAma@ne= 

re/ pbsvo;!e  'njetre// (qelle a-gabit ne to// gjith ahurt bis@% 

k i s h  v d ~ 2 u f  nd-i& 'grua O nd-i& b ~ r /  rt j~ ei8k-u ki& k(lt-pg.. 

aairiq t - " i % P t ~ s ~  g- i - ' thodj  gjithQoe~/ ba-e-pas a W J  

so ish 'gi ;ìr-// @I u-butht tu 'sembri ae i& m// 'njcm 9-s&ea 

:..ILt f e m * ~  ;-' bQri sult datiri// a' f 'reaij nb-ehpit o i-' th0nj.J 8- 

ijgm// buthwtohet ee @ b w ~ /  mB pe@m (J a. La keg 
n$-pe ir 'bli.Xl.4 La %q nj-doar t bel14 O-bin-e-rdea// e-Qj@m k- 

% h o d  j// r'c;Sri bJ 9-aiM e t-b(lnj// t baeka ni kJ@ 'vaehir f-t 

x~on sul*d%*btld/ fhtk!kcj sultdatin e i& e mbjldhij mb@hpitt// 

kus iah B ' ~ b j i d h i j  mb-shpirt i-tha Qgjelvet e a r t i j  ka'tundit 

+J&tth~$is t  'qirje movmt// tha// 'rriri m i r /  ja 'gjelet e tqin 

rje rnotntt/ ths/ se vash virgj 'eràha e vaeh virgj jam e @vete// 

i-'biri '~ragjit fEUT. gjeq kto f ~ s r l /  'vate mbshpirt e su e ba' 

ZGirti 'kcq c i d /  t-e-vthoja/ em8m vimr/ so at j o  ieh tvalihi% e n@= 

ish bwr/r '  se kahtu e kshtu sug9dhirti/ se 'gjegjn st-fjail g-tho 

// alllnra 2-1 biri lrreg jit u-pripa#ms~.// qe i-mir t-(=ani j ku 

i j k: - n  j 'vaj%q// 'vete mieat rrot dhl-'note a 'vate 

e kavlloi// 'vate e kaillej/ i-ehtutllsj tnungea e a g j o  ng-bin 

u-sda@nat// ndaj metaatet  9-tiahin e arri8voJir Qqirje mo'ret/ 

tvajaa aQn o 'sgjahij// o@. e 'rgjohij o tha// oJ 'mélina 

tha/ kta #gjsle 9-jan o kndojin n-'dulrei dreq 'gdelet e tqiFje 

rro'rets// atllura i-ghiri tmgJit me-ha8re:n 9-k1.h mw 1.h r 

e-tqrllnij nb-shpist/ t&// atta J a r i  t m $ ~ d  (/ @-'ndij*i k i *  

tradhitmjend a. bur 11s-pa8rolla e i ~ g - ~ f o l i  M// a'll~rs si e- 

tqelli mb-ehpitf ~-~mbajti aq not e k j o  iah teeaibri *anagar/a& 

fjit mj// zu:n gji.th 'gjindja e i - ' tha>d/  mund rrid w-nj- 

@rnungar// ka-t-veah marttoheah/ t-marrsh njd pf je t / '  9 - b  'fjalw/ 



t - ' g jeg j in j  'tnixhid/ i-' b i r i  'rlugjit agit 'nueen q-kida ia fb /  

thoni~/ /  thuj a pot pd thoj/ po' vi// O kjo *-tha pir- tr i  he r r// 

kuah 8 k j o  puft i  'pafta 0-kabBsll'kwi1 ia mi// a' j e  rri'spndoj 

po'panl a *thonij// a'ngom ke-t-viah e @rurbin bin-e-t-s-'gj- 

jinj// njera g-ctha trl he m// kar e-tha tri-ha rr/ i-' b i r i  

@1~.gj l t /  h & h ~ $ a  (10 e-'paa-8 'nuse 0-kiah aam me-fandi8akri'f'i.. 
g i  i -k i ih  'ar- l lo-pa'zul la/  i - t h d /  'prifuJ k a m m o a  'in@/ 

priru ka-rrooa a iu/ me ' i o l i  'nurrJar '-e// t a m l l ~  prur 



ish nj-fiagj// a'llwa ki m t t o h e j /  @f jlnij nj-nut tat e vrit t-"h~~qsn//' i 
e beri pa'reqe pa'req. kshtu// 'dhopuai nj-'vaahi& nj-herr i-tha togjm L 

E 
h 

tit/ %ha// u kam marttonj 'mgjin// i-tha i-#jati// ma/ ti bir /  l-wti.th 
L 

1 
'hera oe ke-t-vdesh// se a p i  'dihet dreq se merp nj-'shoqe/ f j d  ~,j-riu@LaI; 

1 

i 
E. 

e 6-vref// e tha// u t puru q dua vrtagr ma u keai-e-marr// .zllora i-dirigo,j i 
thbn 'rreg j f t  se do j t+wqwmimnij e 'rregji ce'  tarti/ e e-aphzarti//tha// 

5 

4 

va t ee u kur t - m a r  * t ohimi/ kan e il1 t ime- q mot ir t-rrfin j n$- t prrallia// 
1 
t* 

'rregji tha// 'iille// 'dhopu g-'h8ngti.n kjo u-vu r 'rrfijti aj-a~liz// 

e trrfijti nja e i-piltqej etdhe t-'birit 'rregjit/ 'rrfinij t jetrin e 

u n-'dus t-thod thom ndOnj m i l /  e t thoni j aq ngora// 'dhopu tha e t&/ 

i-pile qenij  'puru// 'dhopuni i-tha s-ku'n~ts//ma di ehurm e' ngora// tha// I 

ndra'mendks u-bC) dit e i-tha // ma atngora ke m@ t-thu:sh// i-tha// u d i  1 
' m i l l e  e 'una 'note// u-di  'dita e ng-e-'vrau m8 t-' shoqin// 



1.h nj-bi l  nulsari /  o ju-nmim'rorr i - t b i r i  t r r eg j i t \ /  cr epertajonij 

a h - g u t l l a e i t  t-iaj// @ p i e j a  'puru i sh  bll utsari  g - m i  j mi:r// 

9-je: Wa a t t i /  t i  b f i  m l a s r i / /  jer p~'tiri!in majutrania// b i r r  @mar 
ji/ ruj aXla'larf o a@ t-' bio aj-i// e e-ohi8mjami j// k jo  ' ~ n i j  

M-skell t nc+s ~ ~ o n j i n  'i jeshtil//  i-' bi&L 'rmg jit i-fhe zonjiil 

' ip je~ht i l / /  t%onja-tinie/ U jaa e dal pào gd~-t(i/ eb ri 'daa @e kam-e- 

*h&// Una v in j  umbriinds nd-~rkollt dhimtskoeto// tha// mi 'qetu 

bi-t-vish// nj-met nat a' jo 'vate mi-skollt e i-' b i r i  'rregjit 'vate 

u-aheh// i - ths nfisaj// r a  &i shpitl2// 'rate a h i t i  t~aiiiref 9-d.8hn 

n-skollt// d u ì l  i - ' b i r i  'rregjit// kur a t j o  e-gas/ 'njera t-1-31 mt= 
'spost i-ahtu lpjdhut adFF-si r t /  r e 8  i u-var e f i r t k o j  e i t t / /  tha/ /  

(aoaja  m j s /  ehih e8 u kam-e-marr// i - ' b i r i  ' rregjit  u-veeh **si 

q-ahit pishq// kuah do pishq// d a l 1  'aonjs tm$eahti~//  th// s h i  kush 

do piahq// 'vate ket-e' jo/ t h d /  ec o la-mirr d i  pishq// thsi// si  i-do// 

t h d /  n@= i-ndrrronj piNssl lde/  ao ja. &kmnj kush i-' puthia k8mbin 

' k d i t / /  ja-'puthi 'kUmbin ' ka l i t / /  'vate ket-(zonja laijeshtil/ tha// 

'zonja mje/ u ~ - o - m a r r / /  'gonja h j e s h t i l  i-the// nd-ti do-t-ci-marr* 

ke-t-e-m-jaah gjaeht muj i a t / /  %ha// t-e-jap// bUn kutahqi:n/ dreq 

u-mar' tura// t sonJa 'mjeehtil  MFI pbpo~uì l ld  dreq te-rri' t r a t  l-sa: j 

o 3s-rut R-batgulit// thrg//t i ke-t-hipsh nj-gjima orjo mbnj'hem kur 

'vete fJ(I /  e ktl-'vllre mb-ahtrat// i-meoj 9-kish %-vani j a p i '  ruin nd- 

satkunt/ kshtu se t-i-hilq// u-mar' tuèq// iehin  m b t r i  ts/ tha// u kaaa 

t r e t e  rm8 njU njd gjims*ore mlnjlhere ae ti// t h d /  eo L; fj(l// ' a r t o  

llr'pupa mb-shtrat// a t  j@ i - g j i t  dreq a' a a ~ / /  *ha// r d  j e t  
so m-t Wre aq e ng-fipate 'mena pa8genx ti-m-tprisde nj-gdim 'o=// 

a n i  e-mban meqd se m-'Mre kt8 e k t ~ / /  e h i lq  f i r f i ' l l a t i n  e a' jo8be)= 
n i j  k:;htu// mi:r ' shebiil l in/  e i-preu 'kocin/ 'dhopu e - l p i j t i  ' shabul l in/ /  

st jo ish dhi-cukarelmella// tha// oj cetbllra u/ se m-brava nj8 9-i& 

dhi-oukare '!nella// ' ngr(l j%i ' shabullin t - p r i t  k o c l n  a' i// q p jano pj<eno 

mos-e-prit lkoo in  / u j d  k t d /  tha// t i  8 d i  jic: ,,L-d t wm 





re:j e ' v i n i j  n j -nda l l a 'nd i ihy  vrr j e l v i n i j  pir-nje-kulshqi:// 

tha// k o s f o ~ d i n /  m b i r l  nr(lmg/ u neng ldua t-bit-e-marreh t i  kit-tnuae/ 

se kjc 'nuae d ' l l a rgu/ /  jo/ m8ma8rupo lime/ ee u ldua// ti do/ u iig- 

du,J ti1 t b i r i  m(lms/ se  kur r e- dua m b g a s  kueh m-e-sill// e k~ e- 

'dua mb-lip kuah m-e-sill// t -e -a i l l  u/ i18matru9a 'ime// njo 'beaa 

91-t-jap rre t-e-si11 W /  k u r r  e do mGgas t-e-si11 u e ku:r e do m b  

l i p  t-e-ai11 u/ /  a ' l l u r a  e spu8 sarti kostowndimi/ e apu'zarti 

'ndj.nin// e murr-ktd g-ish in t w f k i a /  ki-xhuvitnot// e u-piar'tua 

'vate/ kjo kish n8nd b l l  e i - lvdiq t in  gjith/ e kosto 'ndini  q ivndroj / /  

dhopu i-vdiq e t  dhe kosto@ndini/ '/  vdiq,"/ e k j o  ' q s n l j  'aembri m-'vat* 

// ko'etondin/ ' b i r i  mema/ ku 6 'beea 91-m-dhe:// ' be8aVjo te  n8n-dhet 

// e ' q a n i j  motvatir/ /  o j  k o ~ s t & x ~ i n /  'biir imlms/ku 8 'besa ci-m-dhei 

// besa jote ndn-dhe :// kostot ndlni/ '  dhogu-dhi-se j- 'mezi/ u-vu: k m  

'lugr ndi-nj-kd e 'vate  i n  -tur1kia//  aiTitvo j in-.turwkia/ a t t a  i shn  

e b8 j i n  @val len /  gj i t h  t- 'veshura t-ar '  bresh// i&n  e b(l j i n  ' v a l l e n j  

r a r n  t-e-'rribe j i n  kosto'ndinin/ a l i  i s h  'morto// vs:n t-e:rrmbejin 

=e kiah-t-@veni  j me-ts// ve :n t-e-'rrnibe j i n  kostotndinin/  tha// g j i t h  

t - ' m i r a  ju j i n i /  ma mosnjalr i  pirclmua @b@ni//mos nr-e-pa:t j u t l d i n i n  

// eo ke t - i - ' d i t i  vali// po' pani titrarti/ ' r a t e /  vaan t-e*be jin/ 

tha// g j i t h  t l m i r s t  ju a - ' j i n i /  m a  rnosaja'ri pir-'mua 'Wni//mos m e -  

par t jur '  ndinin// tha// eo ket-i-' t r e t i  vs l l / /  ' baska/ bgr i  ' d o d i c i  

vali/ ju r lnd in in  e-gjet k e t - i - t l l u r t n i  r a r l l / /  %ha// o j  kostotndin/ 

' b i r i  'motris/ a i  kam 'vinj//  kam @ v i n j  mb-gaz o m b l i p / /  tha// ' n i su  

e i  t -au:  @hera// e-lrrmbe j / e-vut nd- 'kal i t  e iku koetotndini// 

a ' l l u r a  udh e udh nji-8og tho j// i- 'vdekuri me-t-'g jalliq/ i- 'vdekuri 

me-t- 'a jal l i4/ /  o j  ' b i r i  'motris/ s h i  q-thot ki-zog// L i  (I eog pot e 

ng-di  sa thot// o j  kostotndin/ ' b i r i  'motris/  u t-shoh 'shapkin e- 

rnulvhast// O @ p j u h u r i t  e-@ udhie// a' l l u r a  arri'vo j mbshpi :  t// tha// 





i sb  'ndrikwa 'dhelpir e ku8mba 'ulku// tmbr(lm theJ/ t n d i b  

dhe/ vcim e 'hami 'ndutu ' g j i ~ i n  gjitkun 'sonde// e/ tha/ tvaa// 

a ' l l ~ a  ki ha*%/ 'h@ll&V%/ 'h@ogri// ttt3te t- q shkoni j nd+rt 

e ng- 8n~~nS. j / /  a8 jo dhelpm/ sar fur8Wj s-'ngrClni o au:ll// 
'dhopu a' j o  ' d u l l l  e a 8 i  qi8ndroj 'mbrgnda// ma i-'vate pst4runi 

me-nj-drur e e -8Wri  n d b  8hwijeif 8U1kun sa8 8menu qent.// #&opti 
i W r i  se a '  jo - 8 m u r i  g j i z in  e e-vur nd-kocf// kur durll tha// o j  

ku8mbs 'ulku im/ tha/ se 'mua w W n  aj-vs8rrjaf hu:nj// ku ae jsc 

i k i l h b  b0n at tij// a' jo thd/  na8ni ke-ti-m-qellsh kat loah// (I :// 
tha/ u ' p f a  g j i t h  atta huinj// Or/ ss 'pata q/ the// ~j se kam 

gjith trust piarjashts// e k i s h  'gJiztL//  a8llura 'dhopuni ki 

i thoni j// i - ' g j a l l i  'qe l l in  t-'vdekurin// g-tthrra/ fndikwa &e >/ 
p'thua// e $ /  kam 'ethen a-kwa8randa e mba8rjenj// kur arritvoj 

nd-~art/ 'mutri 'dheplpra o i r a t e  u-ngU 'mbrenda// o ae ta jatn 

a ' t j e  e na jemi ktu// 



nj-hlir i sh e-'jGm e i-%iri i e'kisllin tre gsh$,t~rra// tdholrm 

i-'biri svate  i - irujt i /  B i-dtxll  ' u l k u ~ /  tbe2// gwajeicnie/ ,/e 

ng-m-e-je i nj-t sht jerr/// se i d h o p  u t- jaa nj-ulk// %ha// jo/ 

si i-t'iom mems kur  'vete pa-nj-'shljerr// %ha// tthuji// *e- 

r:u:r ai-1ku e u r~-'pate* ci-t-tb4ija// 'vate Ire%-+( j@ma// *// 
u:r( njL P sht jerr- ku e-%.m// t h d /  m-e-murr 'ulku// 

Zaxs t ~jt?// 'vate a l - s e  a k o u ? . h q  xhorno/ e ju-pirt poq dhelpra// 

tha// gxmjra8nie/ psa ng-a-e- jer nj-'shtjerr/ se 'dhopu u t-jar 

dhe~?ir/ /  t h d /  j0/ jo/ U ~ n j d  e- nxorsl/ e aat ni 'veto nxir 
j e t r i d : .  c 'inl)m ~ i - ~ v r s t / /  tb// i-' thua se t-e-mutr v ~ e l p m s  

// e * vate v e t  me-nj(r ket-e-' j@wa// %ha// n j i  ku e ' v m  j e  t r in  

t sbt jerr// t ha// njo/ m-e-mur tdhelms// tha// ec ruj  kta l j e t r i n  

gnssir na'nat// 'vate a i-dull I l i t  juni// tha// gwanju@aie/ pas 

ng-m-e- j e  t k i t  shtjerral riq/ ae u &oppi t- ja: nj- l l i f  jun// tha// 

jo/ e t-e-jap se ~ i ~ m u r t i n  lnjeith d i  s 'rngna m-meti/ 

tha/f $@m/ '8me// ' n jera  sa8 ja-dha// ja-dha ei 'vate ket-e-vj4!ma 

// tkd/ nnji 'kishe tre 'shtjerra e i-'bare gjlth// tha// Odhopu 

c-m-i-%murtin// u s-batstova L t f j i s j a  'fare se atta m-@hajia. 

t mua// l v e f  e nj-me i nat del  a- t kaqa e j u-pirt poq l u l k d /  t&// 

/ E -  j tulkun// tha// èl se t-e-jap// ishin k a t r  o ms// 
th// zgjidh l c i l i n  do// tha// 'dua a' t4 ktje// e e-murr// 

titrarti tn je t i r  c ik  e ju-pirtpoq 'dhelpra// %ha// vi:/ m-e-jep 

t dhelpr in  ci-le-' takse// tha// @/ t -e -  jap// z g j  i d h  t c i l i n  do// e 

+mur// titrarti 'njetir g i k  e ju-pirtpoq llit juaij/ tha,, via/ 

m-e-Jep lli' j u u  +-m-' takse// tha// (I/ nmirre// tha// ru kty// 

rntni jini tre tvlleeiz8// ki CI pattruni juj// e 'rrFni atkortu 

/ nd-do t-l- 'benj p j e  @atri./ ju l sulnà. e eo tvr i tn i  e e-'hani// 

ki ' v e t e  ket-e-< ~ B m a  no -kh  tre aninrnal// tha// c-ke t- i-Msh 

kta//  tha/ n:o/ !cta i - e n i o r a  se ka-t-na-<rujp 'neve ndi-&ha: 

njn<ri:// n t i l r ~ : ~  t i u r a : ~  m - t - ' b i r h  e va:n ket-8kopshti re-'or= 



k u t / /  r e - @  orim ~UI-i b-ii 'nestra/ : se kinhin k t s  miimal 

e * d a l  'fare// %ha// kta m-hatd /  e s i l k u r  t - ' h i j i n  nd-kh 

k a i t q e  k t d  a//*bo// OJ W/ ti rri k t u  se u 'rete  da^. nJi  ga// 
ehi se kjo d e r r  bosr k i t  v(lr// nd-kllet i g j i a h t i n  --ls& ti iaos 

e-bap se (laht re-'orku e t-ha:// tha//jo/ ' b f r i  @m// k i  c-merr 

e ~ n / /  ' v e t e  a-'kapa me-anta t-tre// ~li'juain/ t u l k m  e ' d h e l m i n  

// k j o  'vete keGre-torku e *Whet e Wln a'mutr me-re- torkd/  e 

* f o l t h  si kish  + t-vrit t- 'bir in/ /  %ha/( di :  p=ke-t-bash ti// 

s h t u ' i i o  ju amurr/ se s1 i ' v e t e  t - u n  gje m~d-ekogshtit/ lnd(ln3 pOp 

t a t g a i e  e g j ~ /  e 'vete u e e-vras// e a"ta tre qen eo js-fahh 

adir-kta kattoqe/  'llsrgu / tbe:ll// ?vete/ gjdn t- ' jbmin 9-1- 

tha// o j  'biri menu sa: smurr  j&/ tha// 9-do W,' se 'vete  t e -  

@b(lnj// tha// eo e m-b(l n j - p ~ r t o ~ ~ a l e / /  i - m u r  anta  t-tre e vat-3- 

shehd/ e ki 'vate  nd-portot gale t// katllaret reolorku/  tb// o 

ke-bell-bot k o d /  a// O ' imja o jot ja// %ha// n dua v e t  tre 
fishkertilat// @ 'orku// e u t-jap r p r o p ~ u  ' ka t i r / /  a l i  eut e f isb 

karti e t - t r e  u-pres'pdwtin a t t j e / /  tha// @ h a i  kt#// th// oj 

ngi-t-btlnj gjd/  se muìd bdsh p-do ti// e 'vate i - ' q e l l i  porto? 

gaien s-'jsms a l i / /  tha// o j  ml)/ t-e-tsolla//  alJo i-ths// o j  ' b i r i  

m(lms/ lultaofsh// i-tha a l i / /  d a l  re-'orku e doj t i - m - I k a n i j  e u 

kta bin e i s h  e 'hajin atta// pulpani 'vate metnatet// tha// t i  

ke-f-i-shehah ket-a' j o  9-ka ' d e r i n  ' b k w i / '  se a t t a  nlng e ' g j e g j i n  

e dhe a i  ' d a l i n  mb-de :r// 'mb j idhet lmb@mnet/ %ha// o j b i r i  mebis/ 

sa s m u r  j&/ 9-ke 'm4!ma @ime// mos do gjC) se 'vate t-e-'b(lnj// i- 

t h a  eOrjt3ma// eoi-m-b8j nj-pik rrush// k i  ' i k d  atjo qent 'vat-ja- 

@ q e l l i  ket-kal toqi the : l l  the $11 e ja mbut l l i n  me-'dedn thekuri// 

' v e t e  pulpani k i / /  tha// ke-bell-bot kone// tha// o j o t  ja o lirnja// 

u tre fishketmat 'dua // t h a  orku// t - jap  'puru kwa'randa// se 

k r e l  dhirnij se ng-iu<@;jegjin // 'dhelpra  s ' g j e g j i  e ths// na-thrret 



p a t b u n i /  oJ" BR na-kbre t  paitruni// 1 1 i ' j u n . i  rnid=rti mj-kaagat 

mb-der 0 ' g a j t i  ' d W i n /  t3 ' d ~ l t i ~ / /  ' I lwrn a-qriqa/// kieh 

t-e-'hajin t-t& e kish t JLej in  'llurtmu 'veshiq// adofmos se 

i tnonij JQ/ jo// tha// sllurtmu kin-i-'hani qvesttin// 'dhcpx p-& 

q ht!n@;tin i-pshto j n j-ashtariq t-re- t orkut e e-len a' t j e  non- 'm&mbin 

// ' v e t e  ke7t-e-' jlma e i-%ha// pse *rruiove/ ' b i r i  msms// %ho/' reJ01?s 

ku doj-ti-m-'hanij 'rnuaj u bin-e-'hengtin atte// iwtbiri ' v e t e  8- 

kaca e a' j o  '%e te ~n-~rr8mbit// shka9rar shka 'rar/ g jet at-asht// 

at-asht e-'puthi e-'puthi e-'puthi e e-huplloj s i  nj-gozhd e e-'vu: 

nd-kulshallit// ldhopu 'rregji xur se ki gwalnjun kish vrsrr re-%- 

kun e dirtgoj nj-trup su l f  det/  $-%-batsDoj ci-t-i-lb~ jid se 'a'% 

kish atta tre qen e vejn i-nulshin// 'base ng-batstoj qi-t-'b(lnij 

maj ma j rnaj// d l r t & o  j tha// dua gi-t-rnarrsh pir-'nuse ' t i m a  bi3// 

ki t h n  ah// kur spu'zarti 'vnta e'dhe e-l jsma// tha// 'shtratin kam 

ja-dir'tonj u tim 'biri// e ket-'lloku 'shtratit qa'ndoj at asht// 

k u r  'vate t-'f janij i-'hiri ndmlfjangut 'ashti e vdiq i-'biri/ e 

u-vu: nd-rrivulluc j unit gj i t h  g j ind ja se kish 'vdekur t dh@ndrri// 

' v e t e  t dhelpra e t thoni j// nclng e-di 9-ka// 'vete lliy juni e thot// 

nting e-di yka: / /  e kusholdi $-'be)jin se i-kish 'vdekur pavtruni// 

ldhelpra del nd-st-shesh e sheh 'korbin se thot// se t-shirohet 

p a ' t r u i i i  jot ke-t-i-firqkosh g a s  'time// tha// ma ' e j a /  ' e j a  m& 

ktej se ngL! tOtgjegjinj// ma aljo e Otgjegjnij// ish t-ewtz8nij// 

u-ul poeht  posht/ tha// se t-shitrohet paqtruni j o t  ke t-i-firlkosh 

grast tlm// e-lrrmbej 'dhelpra se a t j o  ?kcenij// e-'vran e i-mur 

grast s vat-ja-firlkoj nd-'kurmit e i-'vate 'propju ku ish 'ashti// 

t b g r i  'kollin e < i k u  'ashti menafta gras// e u-ngjall// i-tha 

)rregji// si do t-e-shohsh t-tdd/ tha// ldua t-e-shoh a i  'doni $a// 

t-'djegur/ t-vrar si 'doni jy// atta a-'ultin ndd-nj-she gxh e i - ~ ~ : n  

betnxi:n/ k v u : n  z jarr  e e-dogj t-> jdrniid elvrau// a t t a  b8n nj-tris 

t - l lnudha/  u isha n@n-shtrat/ neri-bul f e h /  m-sh1lu:n nj-asht e e- 

:l1eq5ra// atta ja:n a t t j e  e na ktu// 
4 



O1enrns una volta Fre eorelie molto povere. Queste, dopo amr 1- 
vorato tu t te  il giorno, la eera, dopo csina, sedevano a l  f o o o b n  
e dieoollotauu ia loro. Una se= l a  s o r e l l a  w g i o n ,  disse: VO- 
m i  epoe-e 13. parettlore del re, peroh4 ooei a m i  pene ~ S G Q  

earieth. sa seoondo disser IQ V o m  2 spoeare 11 cuooo del re, psp 
&t5 coei avrei aempw o i b i  pmlibat.tie La sorella minoro disse 
p e r  Io, imooc, vomei sposare il figlLc d a l  re per avere ogni 
M. h n t r e  eii3e parlaeana oosi ,  poseb d i  l& il f i g l i o  del  re e E 

eenti le loro parole. n giora~ dopo fece ohi-m s palazio le 
tra ragslse e dairandb loro r Cosa dioawte  i er i  sera? Niente ,risi 
epoeero. S i ,  diser il pr-cipe, voi avete detto oerts ooee i er i  
agra. Le ragasre ave-no vergo- d i  dirlo. Il prinsil~e le fPiaa--. 
raggib e finelsienh ripeterono l e  loro rispettive frasi. Quando 
l o  ebbe sentite,  il prinoipe disse loro8 Vi sia concesso. O o d  
la prima sorel la  spoeb il panett iere  reale, l a  aeconda il ouooo 
o la minore eposb il principino. Poi l a  moglie d e l  principino eb= 
bta un bambino. Se sorelle che l'aesistevano ne ebbero inv id ia ,  
invece del f i g l i o  preeeintamno ai mmit a W, o b o e  Il marito 
gmdb sulle f u r i e ,  naturalmente. Dopo un tempo ebbe M altre lmp 
bino, e l e  sorelle pmrrentarono a l  marito W gatQa. La terza vo& 
ta ebbe una banibiaa, e le sorelle presentarono al mar i to  un pezao 
d i  legna a w o l t o  oome un bambino. 11 ma~i%o perdette 1s pazienza 
e per sastigars l a  moglie l a  rlxichiuse i n  UXAE~ oella o ohiunqw 
ps-sse d i  18 ordipo ohe sputasse su di. l e i .  I b&bini che s o b  
traevano alla sorella minore, le altra Bue sorelle 19 gettavano 
i n  un aoqucrrio de l l l  orto d e l  r e  perohé affogassero. &t l8 ortolsl 
no ahe stava Irrigando l' orto raccuglie~a i bambini. Quaeti aoa 
aveva figli ,  qu indi  li preee c m  86 e li f e ~  oresoere. Un g i o r  
no uno d e i  f r a t e l l i  d i s s e  alia esrellat Do- andmmo a oaaoia, 
quindi verremo s -o qui e t u  c i  p r e ~ e r d .  un bel ~~aazo.Oo= 
me fa rsma?  diase  l a  sarella, poioh6 i o  sono aola? (lomunque m d b  
a p&?qXa3%FQ il p m ~ ~ o .  Verso masegiorno le si p~escintb  m ve* 
uhierella. Zietts  mis, le disar la ragazza, se e a p e a ~ i  che ho in 
Deats! Ooea hai, figliola, diaee l a  vecchie% t& O g g i  viene qui a 
pnrneo il principino, disse l a  ragcrsas, e non so cose fsm. Non 
ti preooougare, le disse la vecchietta) poi l e  diede un melone 
dfosndot Quando s d  venuto il prinoipino allgom del -o, 
spacoa queeto melone r aorai ogni oosa. Così  fece e Fn quel mela 
m trovò tut to .  Quella veoahietta, ai capisue,  era la &donna. 
JJ. f i g l i o  del re t rovb  a tavola ogni ben di Dio e cosl mangiare= 
no contenti. Un a l t r o  g iorno  fu di nuovo m x t a t o  a prsnzo il 

E d i nuovo s i  presentb la vecohietfa e p@ f e c e  



~ g n i  Imn di U4c. Piu fardi sf prewmtb mcsltra veooiilette aho di*  
8s ~ ~ ~ g a s c s a  Vesaaenk qui  avete ogai ooao. Vi mmea L'RCW 
ce110 &e parla, l t s a q =  domato e laslb.~ oho eank. Dovatra p r o o l ~  
- m e l i .  Baooontb tut te  ai frate112 e queaf i 1. dirarroc ctwds ahs 
a i u n q r i o  6 andate in ocra. d i  queste oona, non b pia fo~neta. 
importa, rfegooe, dovete proomrmelie  Psrt i rom i tre iratrlll  1'- 
dopo l'altre, m m e e w  d i  essi tornb a eaar. A U o n r  papv&L ì a  q 
sa. trovb I norti ohe gaplavarto t, dioevaaer Oh alre bel &io- l 
E @@si l e i  d i r e ~ n o  (W s t a t u )  d i  iiarpio. 



C r @ ~  Una e regi-* ques t i  lU3C3qUerO due h b i n i e  
Un giorno il ~xrdm fu fatto grigioaiero e ì a s c i b  la moglie ohe 
a~pt tem i b a ~ b i d e  -do regira diede a luae i due u b i d ,  
la reginia madri (euooe-) ohe odiava la nuora, maandb a dire fb 
glia ohe sua moglie arava dato a luoe due oagnoliai .  Saputo c i b , i l  

m d b  due so ldat i  coB ltordine d i  tagliare le breoaia alla regi 
#la r d i  legarle posto d i  Cti~ecW'l b o o i o ,  uno d e i  suoi due fG 
g l i  e poi  la regina foa6e -legata In un luogo lontano. V e w m  
ro i ~ o l d a t i  e tagli-ono le brsooia aLla mgina, le legiarono i 
fi&liolini ,  al p8te delle braoaia 0 finaimente La oonduseero su 
ma moatqpm. li abbetodonsram. Veirat9 h sera e 81 fece buio. 
La 001 f i g l i o l b i  avevano sst@. Appena espreeeero il deside= 
r i o  d i  bere ,quando apparpe un bel lago e sentirono aaohe wia vsue 
dal  c ie lo  ohe diceva: Siediti, e i ed i t i .  Ella si sedette e le ri= 
spuntb uil braocio. Poi senti di nuovo l a  vooer S i e d i t i ,  s i e d i t i . S i  
sedet te  d i .  nuovo le riapuntb lt altro braccio. Poi  improwisamem 
te vede ecendare dal cielo un uomo oon un bastone. Costui si pre P 

senta loro dicendo r rrendete que e t o  bastone e aeguitsmi. O a m m w ,  
oammhì8, arrivarono ad M pabsao,  in oui ogni 0088 era fatata she 
porte parlava, la so- parlava, e oosi ogni altra cosa. Vissero i n  
quel palazzo a i n o  a qnerildo l bambini cm bbero e divennero grebndi,Un 
bel giorno Il m andando a oacoia arrirb nei p ~ e s e i  del pa-zzo. 32 
faosra &&buio e non rrageva dove rifugiarsi col suo seguito, qusn= 
do morsero l a  luce dalle f i n e s t r e  de l  palaeao- a allora il m di- 
@e ai eoldati: Andiamo a peseara la mtte in qm3.ba eaaa. C o d  a%= 
d m n n  e ohiesero osp i ta l i tà .  Ottenuto il permeesa dal iano  aila 
stanze superiori .  I$. gli ospiti li ricevettsro oon M gran banoheD. 
to .  Mangiarono t u t t i  e alla fine la padrona sparecohib la tavola, 
quando stacoorso ohe mancava un ouoohiaio. R ouochiaio ara  f a t a t o  
e subito porlbr Sono qui nella tasoa d e l  gran signore (=il re). Ri= 
aposg il re$ Coma mai si trova nella m i a  tasca? Allora la danna, 
&vera la regina sua aoglie gli d i s s e :  Vedi? c o d  come tu eei ora 
innocente, oosk pupe innocen.te ero i o  quando tua  madre mandb e  dir^ 
ti che i o  avevo dato a luce due oagnol in i .  Poi aggiunse, indioando 
i susi  f i8112 Eooo dove sono i due osgnolirii. 11 m, d i  fronte a 
quei due, bell iss imi ragazzi, non sapeva pih cosa fare. poi si get= 
t b  al collo del la  moglie e l'abbracclb, Quindi l e  chiese: Cosa vuoi 
che facciamo a mia madre? D e c i d i l o  tu. Poi  tornal~ono al loro paese, 
L& il re feoe rinchiudere la madre in un sotterraneo e l a  faceva da= 
se soltanto uaa f e t t a  di pane al giorno ed r;in bicchiere d'acqua, 
al g a e a  a p000 a poco morì. E s s i  sono l& s noi  aiamo qui, 



C @  o r n  una trol'f;a uì mcu.ito ed  W a a a t  a neri &veva@ f g g a ~ , ~ ~ ~ ~  
PregarQm il Signora (Ori3to) psrohé conoedesse loro  f igl io* 

anocrch6 ~nrgen*e. Oasi a w e m  ohe ebbero uu f ig l ia ,  na hr. M Ber 
pente. Questo fW.50 serpente aresoeva di ora in Ora9 e si fa, 

ocast ~ n d @  se ne 8tS'm accca<rolsto sopra una trave del la  m 

cash o tuttavia La sue coda arrivava fino s terra, Uns voltrr dive# 
t a f o  mollo grande d i s s e  a i  genitori che voleva sposarsi. Poi disse 
si la  mtmt devi andare a tal posto (oasa) . r e  v i  sorrpt tra t- 
o i u l l e  s devi  chiedara per me l a  mano di una d i  eaae. Coaae p o t d  
f.m ~ i b  ohe mi ohisdi ,  f i g l i o  mio? fi s e i  un serpente, ohi ruql 
che v o g l i a  spoearti? &t il figlio ins is te t te  finoh6 l a  nrrdm ei 
o i s s  a i e ~ e  quanto ohiedeva. b d b  quindi  da quelle fanoiulle e dle= 
ee alla maggicret Mio figlio m i  manda a ohisderti in i ipss.  Va h= 
ne, rispoae lo ragazisa, io lo sgoaerb, ma quando andremo a let00 is 
msoonderb un co l te l lo  s o t t o  il guanoiale e quando lui e l a d d o ~ n t s  
, i o  gli reciderb il capo. X l  serpcantc conosceva già l a  rispoets 
d e l l e  ragazza. Ouindf quando si sposarono e andarono a dormire, la 
ragazza aspettava ohmegli sfaddommatasae, ma il serpente non elad.i 
dormentava. Cos ì  aspetta aspetta staddormen%b prime leg. Al lo ra  il 
serpente l e  d iede  un morso alla g o l a  e 1' umise. Dopo un maci o arp 
che più, d i o s e  d i  nuovo al la  madre che voleva sposars i .  F i g l i o  mio, 
g l i  d i s s e  l a  madre, t u  hai già ucciso una moglie, chi  ora t i  v o d ?  
Tu andrai da mio suocero,  le rispose,  e chiederai per me la seconda 
figlia. La madre non volevap ma il serpente i n s i s t e t t e  tanto che do 
Y@%*s Di nuovo mi manda mio f i g l i o  per ohiedere la mano der 
la seconda t u a  figlia, d i s s e  a l  padre d a l l a  ragazza. Ah, si? inteG 
v e m e  la ragazza stessa,  vuole anche me cos tu i ?  Mia  s o r e l l a  è stata 
s t o l t a ,  m a  i o  non l o  sarb. metterb uno s f i i e t t o  s o t t o  il guanoia 
l e  s quand8egli si sarà addormentato l l ucc ide rb .  Dosì ai sposaroa~= 
e andarono a l e t t o .  Aspe t t a ,  a s p e t t a ,  s f addomen tb  prima l a  ragazza, 
a il serpente, come prima, l e  diede un morso a l la  gola e lf uccise, 
Cosi ne uccise due. &ssb un altro mese e il serpente v o l l e  d i  nuovo 
sposarsi, Discusse come l a  prima v o l t a  eon l a  madre, po i  questa an= 
dò a ch i ede re  la mano d e l l a  terza s0rt3lla. %esta rispose: S i a  fatta 
l a  sua valonth. Dio ha deciso ohr i o  sposi serpente e i o  abbmooio 
il mio des t i no .  Si sposarono anohlessi e adarono  a l e t t o ,  e il sam 
pente disse a l l a  moglie : Senti ,  io ogni mezzanotte divento uomo,aur 
tu non 10 davi  svelare a nessuno, altrimenti tutti i v e t r i  d e l l e  im 
poste d e l  palazzo m i  cadranno addosso ( e  mi uccideranno). La ragaesa 
p e r  sua dimora aveva c h i e s t o  a1 propr io  genitore uza oasa con s e t t e  
stariza e nell'ultima stanza aveva fatto mettere  u n  fo rno  d i  zinco,e 
il mdm g l i e l o  aveva concesso. I1 mari to  l e  disse: Perché io possa 



v.-irl. .?ere per  sempre ( s o t t o  l a  forma d i )  uomo, t u  dovra i  r i s c a l d a r e  
ri~t2z-bo forno a l  massimo, i o  mi metterb 11 dentro,  e quando sarà  
busserb e tu m i  a p r i r a i  e i o  v e r r b  f u o r i  come uomo e non prenderb 
pi& l a  forma d i  eerp8nte. Casi feoero, ma la màre voleva sapere 02 
me era diventa to  uomo. n f i g l i o  affermava d i  non po te r lo  dire .  & 
tanto dieae e t a n t o  feoe l a  madre che alla f i n e  l e  sve lb  il segreto. 
Ma appena ebbe f i n i t o  d i  raccontar lo  che t u t t i  i v e t r i  d e l  palazso 
caddero addosso 81 f i g l i o  e q u e s t i  spari. Poi s i  aentì l a  sua vooe 
che diceva alla moglie : Io m i  t rovo quassh i n  montagna, se vuoi 
vieni. ti trovarmi. parti la ragazza un giorno,  e oamm-, o-ina, fu 
sorpresa  d a l l a  notte nel bosco. Or come farb?  d isse .  Poi saU. su d i  
un albero.  Mefitre stava accovacciata  l a s d  santi due animali  che di= 
cevano r F i g l i o ,  come s i  lamenta questo c r i s t i ano .  Chissà cosa ci 
vorrebbe per gua r i r lo?  S a i  cosa c i  vuole? Dovrebbero uccidere noi 
due, prendere il nos t ro  sangue e ungere oon esso costui .  &a ragaaea, 
sentite queste parola ,  saese dallfalbm, u o c ~ s e  i due aniaaìl e ne 
prese il sangue, e appena spuntò il giorno si  mise d i  nuovo i n  C- 

mino finché f u  nuovamente sorpresa dalla notte .  S a l 1  ancora su  d i  un 
a lbe ro  e senti par l a re  a l t r i  due animali  : Come s i  lamenta ques t  t uomo, 
f i g l i o  mio ! ~ h i s s 8 ,  cosa sarebbe buono a guarirlo ' l  S a i  cosa'f Dovrebbe= 
r o  uccidere  no i  due, prendere il nos t ro  fega to  e ungere con esso quel 
d i s g r a z i a t o ,  e o s i  sa l te rebbero  via d a i  suo corpo t u t t i  que i  pezz i  d i  
v e t r o  e guarirebbero l e  sue piaghe. L a  r a g a z m  s e n t ì  l a  oonver'sazio= 
ne e fece come prm t quando g l i  an ima le t t i  sa addormentarono e s a a  
discese d a l l l a l b e r o ,  li uccise ,  ne prese il fega to  e quando spuntb 
l ' a lba  p a r t ì .  cammina, cammina, a r r i v ò  i n  oima a l l a  montagm e tra= 
vb il marito. G l i  d i s s e  : Coefhai  che t i  lamenti  cosf-f Che a l t r o  POEI 

s o  avere (ho da avere)  quando ho t u t t i  questi v e t r i  c o n f i c c a t i  n e l l z  
mie ce rn i?  G l i  d i s se  l a  moglie : Vuoi gua r i r e?  E me lodomandi'! r i s p g  
se il marito.  Al lora  l a  ragazza t r a s s e  l a  b o t t i g l i a  con sangue e coi; 
minciò ad ungere il mari to ,  poi t o l s e  il fegato e f ece  l o  s t e s s o  e 
cos ì  guarì il marito. Poi g l i  dommdb : M i  conosci? No, l e  r i spose .  
I o  sono t u a  moglie, d i s s e  l a  ragasza. Mi hai volu to  t a n t o  bene da 
venire s i n  qui! d i s se  i1 m a r i t o .  Poi s i  abbracciarono e v i s s e r o  fe= 
l i c i .  



Un t a l e  p e s e  moglie. Costei diceva al marito oh ta l l a  non mangi*: 
va mi. 11 mar i to  rimaneva s tup3 . t~  e l e  diceva: Comtb p o s a i h i l e  1 
Coma puoi vivere sema mangiare? Eppure è cosi : i o  vivo senza 
mngfare, ripeteva la rnopie. W s s a r o ~ o  due o tre g i o r M  Q il - 
r x t o  racoontò t u t t o  ad un suo compare: Mia mogJ.ie, g l i  disse,  
ferma d i  vivere senza mangiare, ti eemhra possibile? R. compari, 
e r a  wl fabbro ferra io ,  fece tre chiodi (fatati) e li diede a l  oom 
pare dicendogli: m8nd.i quest i  t r e  chiodi, conf iccal i  s u l U  travg 
della t u a  casa 9 saprai l a  veri tà.  L'uomo se ne tornb d i r i t t o  a 
casa con i t r e  chiodi e a p ~ r o f i t t a n d o  deli tassenza d e l l a  moglie 
piantb quei t r e  ohiodi proprio nella t rave di mez~o d e l l a  sua C- 
sa. o m e  dicevamo, i o h i o d i  erano latati e potevano anche parlare. 
~ o a ì  il giorno dopo, mentre il m a r i t o  era usoito d i  oasa per anda 
re 81 1avorQ9 la moglie si  diresse diritta a l l a  credenza par m a g  
giare. improwiso sente una vooe che diceva: Dove vai? E untal= 
tra voce rispondeva: Vado a mangiare. E ancora unt a l t r a  voce ag- 
giungere: Senza aspettare tuo marito t i  metti a mangiare? La pove - 
Fa don- a quelle parole rimaneva in te rde t ta ,  guardava d i  qua e - 
d i  l à ,  m non vedeva nessuno. Eppure appena s i  muoveva per andare 
a mangiare, r isent iva  quelle voci, e c o s ì  rimaneva digiuna. Dopo 
qualche giorno non ne potb pih e pregb fl mar i to  d i  cercare un's& - 
tra cass per loro,  perchd i n  quella in oui abitavano cterano i 
a~mt;azgrni- 11 marito non voleva lasc ia re  l a  s u  casa per andare al= 
trove, rna essa i n s i s t e t t e  tanto oh teg l i  acconsentì e p e s e  i n  ai= 
f i t t o  untaltra casa, Quando v i  andarono ad  a b i t a r e  il marito por= 
t b  con s& i t r e  chiodi f a t a t i  e ,  d i  nascosto da sua moglie, li 
piantb  d i  nuovo s u  una trave d e l l a  nuova casa. La moglie era affa = 
mata dopo t a n t i  g i o r n i  d i  digiuno. Cosk appena il m a r i t o  :ussti, 
g*filcamminb a l l a  credenza i n  cerca d i  cibo. Senetaspettam t u o  + - 
rito ti  metti  a mangiare? Ma cosi non potsvs piU vivere, quindi 
d isse  al marito: Torniamo a casa nostra oh6 pure qui v i  sono fam 
tasmi. GosS tornarono alla lo ro  casa e Is donna comincib a mangia 
r e  oorne t u t t i  i c r i s t i an i .  Ma come, l e  disse il marito, tu non di 
q u e l l a  che vive senza mangiare? O forse m i  credevi dawero cosi 
sciocco? La  rnoglie s i  scusb e ora e s s i  sono là e noi siamo qui. 



Ciera una v o l t a  una ossa cori sei f t g l i o l e  e un s o l o  mgazeo .  e 
quando giunse il tempo in ou i  11 ragazzo doveva compiere il se- 
v i z i o  miiitam, re s t a rono  t u t t i  perp le s s i ,  pereh6 nessuno d i  l oc  
ro voleva ahe il giovanot to  partisse. i). padre si mostrava a b b t  
t u t o  s l a  niadre ugualmente. A l lo ra  la (p-) s o m l l a  -iore= 
d i s s e  a i  gen i to r i :  Non a f f l i g g e t e v i  gita, oh6 i o  andrb a fa- il 
semi2 i o  m i l i t a r e  a l  posto d i  mio f r a t e l l o .  il padre per prova- 
l a  l e  disse: Domeni pwt ira i  ben presto. i n t a n t o  e g l i  andb ad ag 
postarai  fuori p e s e  e i ' a s p e t t b .  Mentre l e  ragass usciva d a l  
paese, l e  si fece incon t ro  F1 padre e l e  disse: Dove vai tu? E1= 
le d a l l o  spaeento ee to rnb  aub i to  a oa8s. Iie dissero8 Come 
m i  sei d i  r i t o r n o ?  Hsb uscito davant i  un uomo, d i s s i ,  e m i  ha 
fatto paura. A l  giorno seguente parti Ls aeeoada s o r e l l a ,  o g p  
81, ogni mattina una, povsrono t u t t e  e sei. Ma l a  eeats era pih 
w e g l i s ,  e quando d. mattina partì da oass e t rovb  il psdre fu* 
ri pw8e non ebbe a f f a t t o  paura. Dove v a i  tu?  l e  disee l u i .  Cosa 
t ' importa? l e  r i spoee  l e i  e segui per  11 auo crammino. Ma ii ma- 
2.t~ raggiunse  p ib  i n  là e l e  d k s e  : Torna a oaes, f i g l i o l a ,  ch4 
i o  sono t uo  padre, e hs v i s t o  che 8010 t u  s e i  oapaoe d i  f a r e  il 
s o l d a t o  a l  posto di t u o  f r a t e l l o .  Oosi tornb a casa, l e  papa- 
rono l e  v a l i g i e  e r ips r t ì . .  Andb a fare il soldato.  Quando gitame 
a l  seggimento, il f i g l i o  d e l  r e  saaocorse s u b i t o  ohe non era un 
giovanot to ,  ma una ragazza. E continuamente r ipe t eva  a sua  madre$ 
Mmm, B srrivato un so lda to  che per me è certamente uns ragazsa,  
non un uomo. &a mamma oeroava di a i u t a r l o  coi s u o i  cons ig l i :  Con- 
duaiLa alla f i e r a ,  g l i  diceva, o s e  v e d i  che va in ceroa d i  a-, 
r i v o l t e l l e ,  spade, o o l t e l l i ,  certamente b un Uomo; se inveoe va 
in oeroa di c ian i ruaag l i e  e doloiumi, oertamente b una donna. La 
ragazza aveva un oagnolino f a t a t o  che l e  r i v e l a v a  ogni oosa. Oo= 
si andarono alla f i e r a .  Il. p r i m i p i n o  cercava d i  attrarla verso 
i v e n d i t o r i  d i  oianfrusa$Lie,  m a  l e i  g l i  diceva: 0088 ne f a s o b -  
m n o i  d i  que l la  roba,  son cose per  dome; andiamo a vedere oose 
da uomini r pugnali, f u c i l i ,  r i v o l t e l l e  e s i m i l i .  Tornarono a cg 
sa e il pr ina ip ino  d i s s e  sua madre: b m m a ,  b un uomo, non donaa 
m r c G  alla f i e r a  sempre andato i n  cerca d i  cose da  uomipi. La  
madre g l i  disse:  % t t i l a  anoora a l l a  prova con a l t r i  modi e i n  
a l t r i  luoghi ,  i n  uui si possa riconoscere se è uomo o do-. La  
ragazza, però,  con l ' a i u t o  de l  suo cagnolino f a t a t o ,  non permise 
m a i  che s i  accorgessero d i  nulla.  S i  comportò sempre da uomo, 
Così. sino a l l o  scadere d e l  tempo de l  s e r v i z i o  militare, Il prin= 
c ip ino ,  però ,  insisteva ancora presso l a  madre i Lei sembra uomo 
n e l  modo ( l i  ao i . i po r t a r s i ,  d i c e v a ,  rrla è donna, p e r c h é  ha un v o l t o  
t r o p p o  b e l l o ,  t a n t o  che i o  ne rriuoio, 1: l a  rnadre: Fii ; l iolo,  d ice= 
va, c o s a  c i  possiamo fare?  Se non t i  fu p o s s i b i l e  d i  s c o p r i r e  l a  



ver i%& con t u L t a  quella prove, non ti pesta  elle rassegnarti. 1- 
tanto la ragazza compi il tempo d e l  servizio m i l i t a r e ,  e stava 

per tornarsene s casa. Al momento d i  pa r t i r e  s i  r ivo l se  si 
g a l l i  di quel paese, che s i  chimava "Qir j~-More t" ,  e disse lo= 
ro: Posoiate voi star bene, o galli d i  Qi r j e - lb r r t ,  oh8 vergin 
fanciulla qui venni e vergine a casa me ne torno. I1 principino 
quando senti t a l i  pamlc entrò a palazzo e cominoib a b a t t e r s i  
l a  t e s t a  dalTa disperazi .one : Te l o  dicevo io ,  m, r ipeteva,  
che e s s a  e la  donna'! E q  cap i ta to  così e cosk, ho s e n t i t o  queste 
parole.  E raccontò t u t t o  sila madre. Poi il principino si p o c s  - r b  lvindirizzo4della ragazza, si preparb e pa r t ì  per il mese 
di l e i .  Vi giunse di notte e la r a p i ,  le sorministrb un sonni= 
f e ro  e l z  po r tb  via con sé. Verso il mattino, quando già erano 
ne i press i d i  Q%r je-liore t, la ragazza cominciava a svegliarsi, 
p o i  (si svegl iò)  e disse:  m i a ,  que s t i  g a l l i  q u i  che oan- 
$ano mi sembrano p rop r io  q u e l l i  d i  Qirje-Moret. n principino 
per Te. g i o i a  d 'averla  r i t r o v a t a  l e  disse:  Son proprio q u e l l i ,  
davvero, Dal dolore daeesere stata  bur la ta  l a  ragazza  perdette 
'1a p r o l a  e non poté  p i h  parlare,  Giunsero a palazzo, v issero  
molti anni, r n a  la fanc iu l l a  non r iacquis tava  l a  parola. La gen 
t e  cominciò a mormorare: Puoi tenerti una moglie muta? g l i  d i g  
cevano* Dovrai sposarne una che sappia parlare,  Cosi il pr inc i  - pino s i  r i s p o s b  i n  un a l t r o  paese. Anche l a  nuova sposa era 
una be l l a  ragazza. Quando l a  novella sposa giunse a l  paese e 
stava passando i n  carprozza so t t o  i balconi d e l  palazzo rea le ,  
1a prima sposa d a l  balcone l e  gettava i con fe t t i  nuziali. sa 
novella sposa disse a l l o r a  a quel1 altra ohe era al baloone t 
Chi è questa buona a nulla, olig nel mio pabazzo sta? Le risp03 
se q u e l l ' s l t r a  d a l  b4.cone: Davi ancora ar r iva re  e già fai seg 
t i r e  l a  tua voce? 11 principino stuasioava l a  sposa che gli 
stava accanto: Ripeti, l e  d i ceva ,  r ipe t i t ' .  Ed essa ripetb quel= 
1s pa ro l e  per ben t r e  vol te ,  e l ' a l t r a  per a l t r e t t a n t e  vo l t e  
l e  r f ~ g ~ s e e  Dopo di oiÒ, jl principino,  dalla gioia ,  perche 
la sua prima sposa aveva r i a c y u i s t a t o  la pa ro l a ,  esclamò : 
Torna  ind ie t ro ,  o mia carrozza, ché ha p r l a t o  l a  m i a  sposa. 
C 0 s i  fece tornare a casa sua la seconda sposa e ce lebrò  le noz= 
ze con la prima che teneva in casa e che aveva ottenut  o con tag 

d 

t i  s a c r i f i c i e  Or e s s i  s i  godono l à  e s o i  siamo qui. 



+Pera una v o l t a  un r e ,  che s i  sposava, dormiva una n o t t e  con l a  
moglie e poi  l 'uccideva. E così. feoe molte vol te .  Finalmente una 
ragazza disse a l  proprio padre : *IO vogl io  sposare il ren .  W&, 
f ig l i a  m i a ,  vuo i  morire?& d i s se  il padre- perche t u t t i  sanno ohe 
il r e  s i  apoaa aon una, c i  dorme una no t t e  e poi  l a  ubcide". Won 
importa se m i  uooide -rispose- ms i o  voglio epoearlo*. Cosl  l o  d i g  
aero al re ,  che accettb s e n s t a l t r o .  La ragazsa perb d i s s e  r m A O ~ ~ P S  

dizione ahe quando o i  sposeremo i o  por terb  oon me in aamra mia 
r e l l a  che m i  raoconterh uaa fiabaw. *Va beneadieee il reo Si spoas 
rono e dopo i& banchetto serele,  ooe te i  ef nise a raccontare fiabe. 
Ne raccontb una e piaaque anche a l  re;  poi  ne raooontb una seconda 
ohe pure piacque a l  re. Finalmente il ro d i s se  alla cognata'. t "Ne 
sai molte ancora?*. '*Se voglio-rispose-potrb raooontarne mille". O- 
81 aontinub a racoontare. In tan to  s i  fece  giorno e il re domandb 
di nuovo: nR4 sai molte ancors?a Rispose : *Io so  mi l l e  e una no* 
te".  Cos ì  s i  feae giorno e non uocise più l a  moglie. 



Cbpa a m  volta uns f ig l ia  di cantadino, d i  oui s' immmorb il 
f i g l i o  d e l  re. (Anohe la z i a  era 2igl.l.a d i  oontadino benesta- 
t e ) .  11 principino p a ~ s e g g i a ~ ~  sempre s o t t o  il palaazo ai l e i *  
noosa f a i  l%, tu, f ig l ia  di msearo? S t a i  irrigando l a  maggio= 
rana?:t "0 griacipa, guardo all' insh oh6 una s t e l l a  oadrh su  dJ. 
te% 33 si burlava d i  lui. k la aagarea andava a sauola dalla 
aigriam maestra. principino i r ~ i  giorno dia- s%la signora 
m a e s t r a :  ?aSignorp, maestra, i o  impazeieco per l e i ,  3.0 voglio ve= 
darla; fammi entrar@ d i  nasooet'o s soliolaWr "Va tane-rispose- 
2.0 farbu'. un bel nratBtinc esaa nascose i1 principe nella sauola, 
poi d i s s e  alla rsgazrsr "Va a soopam le. ossa:', La rapzsa aow 
pb Cuete le stanse della souola. In d'esse t rovb  il. p i a 3  
pino@ Quaad' eesa l o  vide, prima che l u i  poteaae parlere, 8x2 
g a t t b  tutta 1s. epìaeatunr suad. occhi. Dosi non potb vederle 9 
nee *% il prineipa Lnoietette presso la mseatms "Lo la ooglle 
spos~se~, Quindi si travestì da pesoivendolo e andava gridando8 
*Chi vsnol conaprape pesci?u@ L~ia maestra mandò leb ragazza a o s m p s r  
h un pb di pesci. Usci e domsndb al pesoivendolor A quanto 1g 
vendi?t8 Risp~ee:~~Ron li vendo per denaro, ma Ii do a ohi b o i a  
P 1  pieda d e l  (mio) cavello. Coef faoe ed ebbe i pesai. poi il 
p-Incipino insistette anoorar USFgno,m mestm, i o  voglio sgc8- 
-D quella rergazssn. Rispcrae l a  maestra: * 9s, mi dal  sei m a i  di 
tempo t e  1a f a r b  spoaaren. *v8 bbenea,rispose. P o i  fecero il fl= 
danaoamnto e si sposarono. La maestra fece m pupa&%@  ah^ XW~@== 

migliava ella ragazza e g l i e l o  mise nei bsuli, poi dieee al p* 
cipoP fu ecllirai In aamera da l e t t o  mezs80ra prim d ì  lei 8 q% 
sto pupazzo l o  metterai sul  let to",  Poi  g l i  diede tu t te  le i~trg 
s i o n i  necessarie. Dopo le nozie, durante il -&etto nueide il 
principe d i sae  t Io vado su primaM. "Va beno.2-disse 18 mgsaa* 
va pure a dormire% Egli andb a mettere %l pupasrso nel l e t to .  
Quel pupszo ere p p f o  il r i t r a t t a  d i  lei. Disse: G u a r b ,  tu 
hsi % t t o  tanto per me, eppure non hai avuto neppriri, h JS3ie-a 
di aspettarmi una mexs*ora. Ti ricordi ora quelle che mi hai fa2 
t ~ .  E intanto tirava il f i l o  d i  ferro a la bambola a c c e m v a  d i  



Andava e veniva uiaa rondine l la ;  andava e veniva wr u8 fidamr 
mente. "Costtrntlno, f M i o  mio, non vogJ.io oho tu prenda questa 
sposa, oh6 b troppo lontanew. "NO, mammina m i a ,  io La vogliow. 
"TU vuoi e i o  non vogl io ,  Piglio mlo, ahd quando la v o m b  p~ 
gioia ,  chi me i a  oondrzfiè? 6 quando la vorrb per lutto, ohi m 
la c~nducr&?~ *b la oondurrb l o ,  8188m%as mia; eco0 la mia fede 
ohe t e  I8 aondurrb iow. Allora epoeb Qostérntino. Spoab Jurendic 
ns. g m s e  lan giovanotto che abitava in  Ilur&&ae E e% opoeb e 
partì. Questa (m-) aveva nove f igl i  e t u t t i  g i morirono,ec= i! c e t t o  il solo-Coetanttncp. Finalmente mori anche ostantino, e 
l a  madre s t a v a  sempre 8 piangere presso il f o c o l h  r "Costanti= 
no, f i g l i o  mio, dov9b l a  fede ohe m i  hai dsts? hr tua f e d e  i 
sottofarrane E piangeva presso il fuoolarer "0 Costantino, fi= 
g l i o  mio, dovtb l a  fede che mi hai data? La tua f e d e  b s o t t o  
ferrane Dopo s e i  meai Costantino montò s u  d i  un oava1i.o e andò 
in Turchia. Arrivato là, t r o v b  che stavano danzando l a  *vallet' 
tutte v e s t i t e  a l ì ' a ibanese .  La mva i l en  cersb  d i  met tere  i n  me= 
&o Costantino. & questi d i s s e :  "Tutte v o i  a i e t e  molto be l le ,  
m a  per  me ormai f a sc ino  non avete. Avete forse v i s t o  Jwndfmd?"? 
"Ve d a l l a  seconda ~ v a l l e " ( = r i d d a )  H. Per farla breve, Costanti= 
no dovette passare per dodici "vallew e n e l l f  u l t -  t r s v b  Juren = 
dina. G l i  disae : Costant ino fra't;el mio (le%%. r f  %&io d e l l a  
(tua) s o r e l l a ) !  Come v e n b  con te? Verrb per gioia  oppw per 
l u t t o ? *  Rispoee: "hr%i c o d .  csm ti colse ltoraWe sa prese e 
la pose s u l  cavallo o parti aon essi+ OoaSantino. Per strads4Mgr 
t= oammf mvano sentivano un uoaerllo &e diceva t nn morto 001 
vivo ! morto o01 vivo l a  *Frate1 mio, senei cosa dioe  quesW 
osilo?" o quello b ucce l lo  a t o l f o  e non aa quel ehe diaew. *O 3 
e&&.ntina f r a t e l l o  mio, vedo il t u o  oappel lo  ammuffitom. wEtEt la 
polmm d e l l a  atrsdaw. C o s ì  giunsero presso l e  oasa loro. Diaerr 

TU, Jurendina, entra in oaea ora, ohé i o  vado a l a s o i a r e  il 
cava l lo  a . Rispose r pure, f r a t e l l o .  mion. P w t l  (Oostantino) . 
Jwendige inveoe andb d a l l a  nndre. "Chi è? V& via, morte srudele,  
ah6 i o  avevo nove f i g l i  e t u  me li h a i  portato via, e &welidha 
la deoimaN. ".&m%, nwimi~a siia, che i0 8 O i i o  JuZ%ndbU37*' * ~ , ~ b k . +  
morte crudele ,  ah6 io avevo nWfD g i g l i  e t u  me li hai portati via, 
e Jursndina la decimane *NO, mrmms, oh8 io aono Jmndina la d e o i i  
iss. . Bo, mamnia, oh4 io sono Jarendina e mi ha oondotta qui OosCena 
t i n o  l u  A@(rone) l a  porta, s i  abkaocisronor la madre oadde ( mor= 
ta) da una parte e l a  f ig l i a  d a l 1 9 a l t r a  par te*  



Stavano insieme la aom-ai.r.e volge s il campare lupo. Questa ua%&raa 
rrna aera d i a s e :  " ~ 0 - o  volm, ~oglb iar ,  andare da qual<~he parSg 
etasera a  mangia^^ un pb di ri~otta?~ wAndiaaro",rispose le  vale 
pe. 11, lupo o i  miee a mangi- e mangiare e mangiare.. .ma 
do volle passare attraverso il buoo, per oui era entrato, poa o@ 
?"a faoevs pih. so rslm inwme gassb facilmente s uscE fuorie 3$ 
lupo rimase dantro. E quande tornb il pràrone de13.a ricotta, pm~ 
r e  un palo o oolmb il lupo d i  legnate. La volpe, mentre aspetta; 
va il lupo, si ere mesea un pb d i  r icotta .ss i l la  tesha,  o quando 
finalmente usci il lupo, g l i  disse r*Compa,re mio, me ne han &**i 

tanteu, dioeva &a volpe, m l e  legnate l e  aveva ricevu*s il ;LE= 
po. Poi  l a  volpe aggiunse :"&a dovrai portarmi a cavalluooio 8% 

le apalle.n.u% i o  eon ben pestato",potestb il lupo. W o n  oom 
mow- d i s a e  la volpe - guarda qui'  ohe m'B uscito fuori I l  oemeb 
l o w .  E indicava l a  riootto. Ooai l a  portb su l le  spalle,  e l a  O 
pa andava dicendo: "n morto porta il vivo*. "Cosa dio%? -le d;tf 
so il lupo -cosa d i c i ,  oomarel 'Eh, compre,  ho l a  feb- 8 q- 
ranta e s t o  delirandon. Poi arrivarono nella 101'0 e vf en= 
frarono. E s s i  sono l& e noi siamo qui. 



Ctem una v o l t a  ~uia madre 001 SUQ f i g l i o l e t t o .  Avevano tre agnel= 
1%. I1 bimbo li conduceva a l  psscolo. Un giorno g l i  a i  preeenta 
il lupo: nRagezs i i i~-g l i  dio@-perche non m i  d a i  un agnel lo? "lo - 
r i spose  il rsga%o~-cosa  d i r b  a mia madre quando vedrh che mi -= 
c a  un agnello?* Rispose il lupoiWLe d i r a i  ohe t e  l'ha p e s o  il lu 
po e non o i  hai potuto far niente.  xornb d à L h  mamma. *Dov'B 1' 
agneììol@,Connndb."Me ìt$a preso il Lupo" ~ i s p o s e .  o=, non 
mcadde nulla* 13 giorao  dopo a l  pascolo s t i noon t rb  con l a  volpe: 
a&gazzina-gli  disae-mi d a i  un agnel lò ,  &e dopo t i  d a r b  uns vol.: 
p?* n(Zià ne ho d a t o  via uno-disse-come posso darne un a l t r o ?  La 
mamma m i  tiunmaazeràa. Rispose l a  volger "le dirai ohe *e l'ha preso 
l a  volpew. Ooai t o m b  a oasa con un s o l o  agnello.  La madre, appe= 
na 10 vide:wDo~~b l ' a l t r o  agnello?W l'ha preso la volml@,r%= 
spose. A 1  mattino dopo tornb ai gaacolo con un s o l o  agnel lo  e a' 
incont rb  o01 leone, che g l i  disse:  'Ragazzino, m i  d a i  questo wneg 
l i n o  ch6 poi ti darb un l e o n c i n ~ ? ~  nCom gosa~~rispose- se m'& e 
w s t o  queato solo? La mamma m i  ammaa;zeràft. I n s i s t e t t e  il leone 
finche' g l i e l o  diede. Tornb d a l l a  mamma sema a lcun  agnello. "Come 
-g l i  disse-  hai perduto t u t t i  gli a g n e l l i ?  n "Che c i  potevo fare? 
-rispose-so n o n l i d s v o e s s i  mangiavanome.~.'Unbe~giorno,  
poi, il ragazzo u s c ì  a aaocia e s B i n c o n t r b  c o l  lupo. Quque-gl i  
disse-ma l o  d a i  il lupo  che m i  ha i  p~"omesss't~ "Come no?-rfggose 
il lupo. fle aveva q u a t t r o  o ainque d i  lupacchio t t i .  B c e g l i ? c * g l i  
disse--. Ne soe lse  uno e s e g d  avanti .  Dopo un pb incont rb  l a  vo& - 
pe. "Dunque-le disse-me l a  dai la volpe che m i  hai promesso?" 
nSi-rispose-sceglilo t u  s tessow.  Ne prese una e continub a carn i=  
=re. Camminb per  un pb e incontrò il leone. uDunque-gli disse- 
me l o  d a i  il leonciino che m i  h a i  promaso?* *=endilo puren,glf  
r ispose.  P o i  d i s s e  t aGuarda qui;  o r a  v o i  siete t r e  f r a t e l l i ,  e 
q u e s t i  h il vos t ro  padrone. S t a t e  quindi a t t e n t i  se qualouno voi- 

f a r e  d e l  male a l u i ,  v o i  a l t r i  s u b i t o  s a l t a t e g l i  addosso e uo= 
c i d e t e l o  e divoratelow.  Allora il ragazzo andò d a l l a  niamme con 
quei tre animali. "Cosa vuoi farne?" g l i  chiese la mmadre. *LI ho 
gresi-rispoee-perché a i  custodiscano e c i  a s s i s t a n o  quando qual- 
cuno ci vorrh fare d e l  male. Quindi  madre e f i g l i o  s i  misero i n  
cammino. Cammina, oammina, a r r ivarono presso il g ia rd ino  del Re 
Orco. Q u e s t i  s i  a f f a c c i ò  al la finestra, ma quando vide che essi 
avevano q u e l l e  t r e  bes t i e ,  non v o l l e  u sc i r e  per paura ohs l o  d i=  
varassero. k d r e  e f i g l i o  entrarono i n  una stanze, e il f i g l i o  
d i s s e  a l l a  madre: '".i-& attenta : v e d i  che q u e s t a  ha un buco. O r a  
t u  q u i  mentre i o  esco un pÒ fuori; sa vedi  ohe qualcuno 
mette f u o r i  dal buco un d i t o  peloso, non apr i re ,  ché l1orco e 



+;i divoreràn .  'LBon aver pawa, f i g l i o l o  -2ispona- m n  appirbm. 
Ph mentre il f i g l i o  e t a ~  fuori,  l l % c o  faueva s l l v a m o r e  con la 
mdse e tramavano insieme il modo d i  uaci.der1.o. Disse l' oroo al= 
l a  donna: "hi t i  fingerai ammalata e manda tuo f i g l i o  n e l l t o r t o  
ir cerca d i  qualche arancia o d ' a l t r o  f r u t t o ,  e là i o  l 'uccide= 
r b .  4 prima d i  mandarlo n e l l v o r t o ,  rinchiudemi que l l e  t r e  be= 
s'tie n e l  più  profondo d i  q u e s t i  a~tterranei!~.&uancio torna  il fi - 
g l i o ,  l a  madre s i  finge ammalata : f i g l i o  , come mi s e n t ~  ~az 
le!" "Cosa vuoi che f a c c i a  per  t e ,  mamma?* rispose il ragazzo. 
'V&-gl i d isso- portami un' arancia". In tan to  l a  madre aveva mscg 
s te  q u e l l e  tre best ie .  11 ragazzo va n e i l * o r t o .  Scende anche lT 
Orco gridando: t8Che be l  boccone ! a  t i0 i o  o tu-disse il ragaazo- 
t i  chiedo so lo  che m i  lasci fisohisre tre volte".  "E sia-disse 
1'0rao-puoi fischiare anche q u a t t r o  voltem. 13. ragaszo s i  mise 
8 fi~uhi8f~ mentre diceva:" hone,  lupo,  volpa,  venite q u i  da 
mett. Immediatamente quelle t r a  bestie g l i  furono davanti e lui 
0rdinb:"Divorate costui!n Lturco comincib a pregar lo  rnLasciar 
m i  andare eh6 non ti f a r b  pib niente. .  . i. Così l o  lasc ia rono  e 
il ragazzo andò a por ta re  l r a r a n c i a  a l la  madretuprendi ma-, 
l ' a ranc ia t f .  'Che t u  sia sempe  vegeto e f l o r i d o ,  f i g l i o l o w , d i e  
se l a  madre. n ragazzo l e  raacontb l taccaduto .  Il giorno dopoz 
l'Orco si miae d i  nuovo d'accordo con l a  ~~a d e l  ragaszo e 
s t a b i l i r o n o  che e l l a  avrebbe r inch iuso  l e  bestie nel sottemra= 
neo dalla por ta  d i  ferro. La sera quando to rnò  il f i g l i o ,  la 9 - 
dre comincib a lamentars i  come il giorno precedente e chiese 
d e l l t u v a .  Giunto a l 1 9 0 r t o  s t  incontra  con l'urco &e g r i d a :  Whe 
b e l  boocone ! Chiese d i  nuovo d i  po ter  f i a o h i a r e  t r e  vo l te .  
"Anche quaranta", rispose l ' o r c o ,  s i cu ro  che l e  bestie erano rig 

i. 

chiuse n e l  so t t e r r aneo  dalla porta  d i  f e r r o . l 2  r q p z z o  Siechiò 
t r e  volte  ohiamando l e  sue bes t ie .  Queste,  s e n t i t i  i f i sohi  d e l  
padrone, s a l t a n o  sub i to  con t ro  l a  porta che il leone abbat tb  a 
t e s t a t e  e furono davanti a l  padrone : nDivoratelo !-disse costui-  
e p e r  ul t imo mangerete l* oreochio". Così 10 divorarono e f ~ o n o  
i n u t i l i  l a  suppliche del l iOrco.  Quando t u t t i  tornarono a casa, 
d e l l i o r c o  non restava a l t r o  che un picoolo osso abbandonato 30s 
to un aLbero. 11 ragazzo raccontò t u t t o  a l la  madre, p o i  il gioF 
no dopo usci d i  nuovo a caccia. I n t a n t o  la madre s i  a l s b  e and% 
a prendere l t o s s o  d e l l q u r c o  d i  s o t t o  l ' a l b e r o  e l o  bacib tante 
v o l t e  che lo rese s o t t i l e  come un chiodo e a l l o r a  se l o  miae in 
tasca.  Qwando il r e  seppe che quel  giovane aveva ucolso l 'Orco, 
per provare l a  sua forza g l i  mandò contro un e s e r o i t o  d i  solda= 
t i ,  nia non poté m a i  v ince r lo ,  a l l o r a  gli propose d i  sposarne l a  



f i g l i a .  11 giovane acce t tb ,  e quando s i  celebrb l o  sposal ig io  
s i  presentb anche l a  madre del. j iovane, e v o l l e  assolutamente 
p r e p a m m  esea stesea il l e t t o  nuziale .  C 0 8 1  ove doveva domi-  
r e  il f i g l i o  pot6 p ian tare  q u e l l ' o s ~ o  de l l ' 0 r co  che portava sem 
pre con sd. Quando il f i g l i o  andb a l e t t o  g l i  penetrb n e i  fiaS 
co que l l ' o s so  e mori. Tut to  il paese f u  sossopra per  l a  morte 
d e l  novel lo  sposo. Vanno a veder lo  i s u o i  t r e  amici animali ,= 
non sanno cosa fare. Ma l a  volpe ahe era u s c i t a  un pb fuo r i , eeg  
t e  d i r e  d a l  oomoru  Se vuoi  che il tuo  padrone guar i sca  ( r i s u s c i  
t i ) ,  d e v i  spalmarlo c o l  mio grassof1. Al lora  l a  furba  volpe dissg 
a l  corvozv Vieni ,be l lo ,  v i e n i  un pb più v i c i n o  che non t i  sento'S. 
E quando il corvo s t o l t o  s i  a w i c i n b  e comincib a d i r e :  18Per e 
rire il tuo padrone devi spalmarlo c o l  mio grasso",  l a  volpe fe= 
ce  un salto l'aochiappb, l ' u c c i s e ,  ne prese il grasso e con ee - 
so  epalmb il corpo del 8uo padrone, proprzo là dove e r a  f e r i l o  
dal110s30 delltOrco. Subi to  dopo il p d r o r 1 ~  tossi e fece saltar 
f u o r i  l ' o s s o  dalla f e r i t a ;  e c o s ì  r i s u s c i t ò .  Gli d i s se  il re: 
nCosa vuoi. che facciamo a tua  madre?" IfPatele que l  che volete- 
r i spose-  bruciatela, uccidetela.. . fatene quel  che vo le t eu .  Cosl 
f u  posta i n  una sedia e sparsa di beIlZiIla, le appiccnrono il 
fuoco e l a  bruciarono. Poi f ece ro  wr gran banchetto, i o  m i  t r o =  
vavo s o t t o  l a  tavola, m i  ge t ta rono  u OSSO e me 10 ros i coh ia i .  
E s s i  l& e noi qui .  
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